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What’s in the Box? 

Box Contents

A. Oakcastle DAB300 radio  with embedded 

Power Adaptor for the region

B. User Manual

C. Remote control
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The Front and Top View

Controls & Functions

1. CD compartment with sliding door    
2. Radio Display    
3. AUX Input             
4. Power ON/ Standby
5. Mode
6. Menu/Info
7. Return ( Back)
8. FAV
9. Scan
10. Dimmer
11. USB Playback port

12. Volume +
13. Volume -
14. Stop
15. Next/Fast forwarding
16. OK/ Play/Pause
17. Previous/ Rewind
18. Headphone jack
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The Back View

Controls & Functions

19. Wall mounting hinges (x 2)
20. Pigtail Radio Antenna 
21. DC Input Port (Power Adaptor)
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Remote Control

Controls & Functions

1. Power On/ Standby

2. Alarm

3. EQ

4. Previous/Rewind

5. Stop

6. Scan

7. Arrow up

8. Left arrow

9. Arrow down

10. Volume -

11. Remote keypad

12. FAV

13. Mute/Unmute

14. Volume +

15. Play/Pause/OK

16. Right arrow

17. Info/ Menu/ Return

18. Next/ Fast forward

19. Dimmer

20. Sleep Timer

21. Prog

22. Mode
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*Please note that the instructions within this manual will refer to the remote button number 
e.g. (Rem.number) or radio buttons e.g. (Ref. number) in accordance with the diagrams on 
pages 4-6. 

Initial Product Set-Up
Remove all packaging and prepare your Oakcastle DAB300 for use. Unwind the power 
adaptor and the pigtail radio antenna. Position the radio on a flat surface where you would like 
to use it. Extend the pigtail radio antenna, then plug the power adaptor into a wall socket. The 
radio will automatically power on in standby mode.

Extend the radio antenna fully to ensure the best possible signal before scanning for DAB and 
FM stations. Insert the batteries into the remote control and prepare it for use.

Press the Power/Standby button on the remote control (Rem.1) or on the unit to switch from 
standby to working mode. The next screen will display the radio menu language selection. 
The default language is English. Select your preferred language from the list, then press the 
OK button to confirm. The radio will then begin an automatic full scan in DAB mode (see page 
9).

Power On / Standby Mode
 To switch on (working mode), press the Power/Standby button on the unit (Ref.4) or on the 
remote control (Rem.1).

To switch off (standby mode), press the Power/Mode button (Ref.4) or on the remote control 
(Rem.1).

Saving Energy (ERP)
The Oakcastle DAB300 will automatically switch to standby mode after 15 minutes of 
inactivity. While the radio is in standby mode, the display will show the time and date. To 
resume operation, press the Power/Standby button on the unit (Ref.4) or on the remote 
control (Rem.1).

Changing the Radio Modes
While in working mode, press the Mode button on the remote control (Rem.22) or the Mode 
button on the unit repeatedly to cycle through the available modes: DAB, FM, CD, Bluetooth, 
AUX-in, and USB. Press OK to enter the selected mode.

Equalisers (Sound Modes)
Press the EQ button (Rem.3) on the remote control to cycle through the sound modes: 
Normal, Classic, Jazz, Pop, Rock, Speech, and My EQ.

My EQ is a personalised equaliser that allows you to adjust bass and treble levels according 
to your preferences (see page 15).

Dimmer
 Press the Dimmer button (Rem.19) on the remote control to adjust the display brightness. 
You can choose between High, Medium, and Low.

Basic Operation/ Product Setup
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Preset Stations – Store and Recall
• The Oakcastle DAB300 radio has 30 preset slots in DAB mode and 30 preset slots in FM 

mode.

• The store and recall functions work in the same way in both modes.

Storing a radio station as a preset

• Presets are stored on the radio itself and cannot be accessed from other devices.

• Start playing the radio station you would like to save.

• While the station is playing, press and hold the FAV button on the remote control 
(Rem.12), or the one on the radio (Ref.8) for 4–5 seconds until the preset list appears and 
the title 'Save to Preset' is shown.

• If the display shows 'Preset Recall', repeat the steps to open the 'Save to Preset' list.

• Use the Up/Down arrow buttons (Rem.7 /Rem.9) to select a preset slot (up to 30 
available).

• Press the OK button to confirm and store. The display will show 'Preset X Stored'. 'X' is 
the number of the chosen preset slot.

• Alternatively, press and hold the number buttons 0–9 on the remote for 4–5 seconds to 
save presets 1–10 directly to those buttons.

Recalling a saved station from presets

• Set the radio to DAB or FM mode, depending on where the station was saved that you 
want to recall.

• Press the FAV button on the remote (Rem.12), or on the radio (Ref.8) briefly to open the 
Preset Recall list.

• Use the Up/Down arrow buttons (Rem.7/Rem.9) to scroll through your saved stations.

• Press the OK button to play the selected station.

• If a preset slot is empty, the display will show Preset Empty.

• You can also briefly press the number buttons 0–9 on the remote to play presets 1–10 
directly.

Additional notes

• To delete a saved station, you can either overwrite it by saving a new station in the same 
preset slot or perform a factory reset to clear all presets.

Save and Recall Radio Stations (Presets)
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DAB Radio Mode

Ensure the antenna is fully extended before starting a station scan to achieve the best 
possible reception.

• Press the Mode button on the radio (Ref.5) or the Mode button on the remote control 
(Rem.22) repeatedly until DAB is selected. Press OK to confirm and enter this mode.

• When DAB mode is selected for the first time, the Oakcastle DAB300 will automatically 
begin scanning for available DAB/DAB+ stations. The display will show 'Scanning' Once 
the scan is complete, the first found station will automatically start playing.

• While a station is playing, to navigate through the list of found stations press the 
Previous or Next  buttons on the radio (Ref.15 / Ref.17) or the Left/ Right arrow buttons 
on the remote control (Rem.8 / Rem.16). Highlight the station you wish to listen to, then 
press the OK button to start playback. Alternatively, press and hold the Menu/Info 
button on the radio  (Ref.6) for two seconds, or on the remote control (Rem.17) to enter 
the DAB mode settings and enter the Station list.

• To perform a new scan, press the Scan button on the radio (Ref.9), or on the remote 
control (Rem.6). Alternatively, press and hold the Menu/Info button on the radio (Ref.6) 
or  on the remote (Rem.17) for 2–3 seconds to enter DAB settings menu. Select Full 
Scan, then confirm with the OK button. The radio will begin scanning the DAB/DAB+ 
radio band. 

To store or recall DAB stations on your own list (presets), please follow the instructions 
described in detail on page 8.

DAB / DAB+ Radio Menu Settings

While in DAB mode, press and hold the Menu/Info button on the unit (Ref.6) or the Menu 
button on the remote control (Rem.17) for two seconds to open the DAB settings. Use 
the Up/Down arrow buttons on the remote (Rem.7 / Rem.9) to navigate the following options:

Station list – Enter to view the full list of DAB radio stations found after completing a full scan.

Full Scan – Start a new full scan for available DAB stations. The display will show 'Scanning' 
and the number of stations found.

Manual Tune – Browse stations by multiplex and frequency using the Up/Down arrow 
buttons on the remote (Rem.7 / Rem.9). Select the desired option and press the OK button on 
the remote.

Prune – Turn this on to remove stations that are listed but no longer available. Press OK to 
enter this setting, then select Yes and confirm with the OK button, or select No to keep the 
station list as found.

DRC (Dynamic Range Compression) – Reduces loud sounds and boosts quieter ones. 
Choose High, Low or Off.

System Settings – Opens the radio system settings menu (see page 15).

Return to the main menu to select other operating modes by pressing the Return/Menu 
button on the remote (Rem.17).

DAB / DAB+ Station Information

While a DAB or DAB+ station is playing, press the Info/Menu button repeatedly to view the 
programme information (artist and track), PTY (programme type), channel and frequency, 
signal strength, bit rate, codec, sampling rate, and today’s date provided by the broadcaster.

DAB/DAB+ Radio 
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FM Radio Mode

Ensure the antenna is fully extended before starting a station scan to achieve the best 
possible reception. 

• Press the Mode button on the unit (Ref.5) or the Mode button on the remote 
control (Rem.22) repeatedly until FM is selected, then press OK to confirm and 
enter this mode. 

• When FM mode is selected for the first time, the frequency 87.5 MHz will be 
displayed on the screen. The radio will then start scanning until it finds the first 
station with a good signal.

• To continue scanning up the FM band to the next available station, press the 
Scan button on the unit (Ref.9) or on the remote control (Rem.6). The scan will 
stop at the first station with a strong signal. You may save this station as a preset 
or continue scanning to find the next station. 

• Repeat this process to find all available stations. 

• To manually scan up or down the FM radio band, use the navigation arrow 
buttons (Up/Down) on the remote control or on the unit to fine-tune the 
frequency in 0.05 MHz steps. 

To store or recall FM stations on your own list (presets), please follow the 
instructions described in detail on page 8. 

FM Radio – Menu Settings

In FM mode, press the Menu/Info button on the unit (Ref.6) or on the remote control 
(Rem.17) to open the FM settings. 

Use the Up and Down arrow buttons on the remote control (Rem.7 / Rem.9) or the 
Previous/Next buttons on the radio (Ref.15 / Ref.17) to navigate through the following 
options: 

Scan Setting – Choose whether to scan for all stations or only those with a strong 
signal. Select and confirm with the OK button.

Audio Setting – Stereo reception can sometimes cause noise on weak stations. 
Selecting Forced Mono will reduce interference. 

System Settings – Opens the radio system settings menu (see page 15).

FM Station Information

While an FM station is playing, press the Menu/Info button (Rem.17) repeatedly to 
view the programme information (artist and track), PTY (programme type), frequency, 
and today’s date provided by the broadcaster (if available).

FM Radio
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CD Playback Mode
The Compatible disc formats for Oakcastle DAB300 are CD, CD-R, CD-RW.

Inserting and playing a CD

• Press the Mode button on the remote control (Rem.22) or the Mode button on the 
unit (Ref.5) repeatedly to select CD, then press OK to confirm and enter this mode.

• Slide gently the CD compartment door upwards, from right to left on the unit 
(Ref.1), and place your CD into the compartment. Then slide the CD compartment 
door back down to close it. The unit will automatically read the disc and start 
playing within a few seconds.

USB Playback Mode

The Oakcastle DAB300 has the USB port exclusively designed for playback from a USB 
stick(not included). Use a USB stick of up to 128GB. The supported audio formats in 
MP3.

• Press the Mode button (Ref.5) on the unit or Mode on the remote (Rem.22) 
repeatedly to select to select USB. Press OK to confirm and enter the mode.

• Insert a USB memory stick into the USB port on the Oakcastle DAB300 (Ref.12).

• The unit will automatically read the content and start playback from the USB stick.

Programming Playback of a CD or USB Stick Content

Ensure the CD disc/USB stick you wish to programme is inserted into the unit.

• Press Stop on the remote control to stop playback, then press PROG (Rem.21) to 
begin programming the disc to play tracks in a selected order.

• Press Previous or Next (Rem.4 / Rem.18) on the remote control to select the 
desired track, for example T01.

• Press PROG again to confirm your selection. Track 1 (T01) will now be saved in 
programme position 1 (P01).

• Repeat these steps to programme additional tracks, up to a maximum of 20 tracks 
(P20).

• Press OK to start playing the programmed track list.

To stop programmed playback, press Stop (Rem.5), then press OK to return to normal 
playback mode.

Basic controls and functions in both CD and USB Playback modes

• Press Play/Pause (Rem.15) to start or pause playback

• Press Previous or Next (Rem.4 / Rem.18) to skip to the previous or next track, or 
press and hold for two seconds to rewind or fast-forward within a track

• Adjust the volume using the buttons on the remote control (Rem.10 /Rem.14)

• Press Stop on the remote control (Rem.5) to stop playback

• Press Mute (Rem.13) to mute or unmute the sound

CD & USB Playback
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Bluetooth Mode
The Oakcastle DAB300 can be paired via Bluetooth with devices such as a 
smartphone or tablet to play audio through the DAB300 speakers.

• Press the Mode button (Rem.6) repeatedly to switch to Bluetooth. Press OK to 
enter tis mode.

• Enable Bluetooth on your device and search for available devices. Select 
Oakcastle DAB300 Music System from the list. Once paired, the Oakcastle 
DAB30 display will show the text BT Connected.

• Play your chosen audio on your device. Playback is controlled from the 
connected device rather than the radio. Adjust the volume on your device as well 
as on the unit if needed.

Please note that the Oakcastle DAB150 HI-FI is not compatible with Bluetooth 
earbuds.

Auxiliary Input 
Play audio through the Oakcastle DAB300 speakers by connecting a CD player, tablet, 
phone, or similar device to the unit’s AUX input port.

• Press the Mode button (Ref.5) on the unit, or the Mode button on the remote 
(Rem.22) repeatedly to select Auxiliary Input. Press OK to confirm.

• Connect your phone, tablet, or other device to the AUX-In socket on the front of 
the Oakcastle DAB300 (Ref.3) using a 3.5 mm AUX cable (not included).

• Once connected and in Auxiliary Input mode, play audio from your device through 
the Oakcastle DAB300 speakers.

Ensure the volume on your device is set appropriately for the best sound quality, and 
control playback from your connected device.

Headphone Usage

The Oakcastle DAB300 features a 3.5 mm headphone jack for private listening.

• Insert wired headphones (not included) with a standard 3.5 mm plug into the 
headphone socket (Ref.18).

• When headphones are connected, sound will only be heard through the 
headphones and not through the unit’s external speakers.

Bluetooth, AUX Input & Headphones 
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Dual Alarm
The Oakcastle DAB300 features two independent alarms, Alarm 1 and Alarm 2, 
allowing you to customise your wake-up experience as per your preferences.

Alarm Setup

Access the Alarm Settings: While the Oakcastle DAB300 is in working mode, press 
the Alarm button on the remote control (Rem.2). The Alarm 1 Setup screen will 
appear. Using the Up/Down arrow buttons (Rem.7 / Rem.9 ) select Alarm 1 or Alarm 2, 
then press OK to confirm and enter the alarm settings.

Alternatively, press and hold the Menu/Info button on the remote control (Rem.22) for 
2 seconds or on the unit (Ref.6), then navigate to System Settings→ Alarm. 

• Enable the alarm: The display will show Alarm On or Alarm Off. Use the right 
arrow button (Rem.16) to set the alarm to On (enabled) or Off (disabled). Press 
the Down arrow button (Rem.9) to move to the next step

• Set the alarm frequency: Select ‘Frequency’ and press OK to enter. Using the Up/ 
Down arrow buttons (Rem.7 / Rem.9) , choose the schedule: Daily, Once, 
Weekends, or Weekdays. If 'Once' is selected, set the specific date and time.

• Set alarm time: The hour digits will flash. Adjust the hour using the Up/Down 
buttons (Rem.7 / Rem.9), then press the OK button on the remote control to 
confirm and move to the minutes. Repeat the same steps to set the minutes. 

• Select  the alarm source for sounding: Choose your wake-up 
sound:  DAB,FM,CD,USB or buzzer. If DAB or FM is selected, choose either the 
last played station or one of your saved presets. If CD or USB is selected, ensure 
a disc or USB stick is inserted into the unit.

• Select the alarm duration: 15, 30, 45, 60, 90, or 120 minutes.

• Set alarm volume: Use the Up/Down buttons (Rem.7 / Rem.9) on the remote 
control to adjust the volume. Press the OK button to confirm.

• Return to previous screen and exit alarm settings: Once all alarm settings are 
configured, press the Alarm button or the Menu/Return button (Rem.17) to return 
to the previous screen and exit the settings menu.

Repeat the same steps to set the other alarm (Alarm 1 or Alarm 2)

Dual Alarm and Sleep timer
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Cancel, turn off, or snooze the alarm

Cancelling an Alarm: Before the alarm sounds, press the Alarm button (Rem.2) on the 
remote control and select Alarm 1 or Alarm 2. Press the OK button to enter, then set this 
to 'Alarm Off'. Alternatively, navigate to System Settings → Alarm. Select Alarm 1 or 
Alarm 2, then press OK to enter. Highlight 'Alarm', then select Off to deactivate it.

Turning Off the Alarm While It Is Sounding: press the Power/Standby button (Ref.4) on 
the radio or (Rem.1) on the remote control. The display will show 'Alarm Off'.

Snoozing the Alarm: While the alarm is sounding, press the OK button on the remote 
(Rem.17) to snooze. Each press cycles through the snooze durations: 4, 5, 10, 15, or 30 
minutes. To cancel the snooze function, press the Power/Standby button (Ref.4) on the 
radio or (Rem.1) on the remote control.

Important Notes:
 If the alarm is not stopped, the unit will automatically enter Standby mode. If a source is 
selected and no sound signal is available, the alarm will default to the buzzer when 
sounding.

Sleep Timer Settings:
 A sleep timer can be set to switch the radio from working mode to standby after a 
selected period.

Setting the Sleep Timer:

• Press the Sleep button on the remote control (Rem.20) repeatedly to select 15, 30, 
45, 60, or 90 minutes, or choose 'Sleep Timer Off'.

• Once the desired option is displayed, press OK to confirm. The radio will 
automatically save the setting and return to the previous screen. A sleep timer icon 
(moon) will be visible on the radio display (bottom left-hand side)

• The sleep timer can also be set via System Settings. Press and hold the Menu/Info 
button (Ref.6) on the unit for two seconds or the Menu/Info button on the remote 
control (Rem.17), then navigate to System Settings → Sleep. Press OK to open the 
sleep timer settings. 

• Use the UP/Down arrow buttons to scroll through the options, select one, then press 
the OK button to confirm.

• To turn the sleep timer off, press the Sleep button repeatedly until 'Sleep Timer Off' 
is displayed, then press OK to confirm.

Dual Alarm and Sleep Timer
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System Settings
While the Oakcastle DAB300 is in working mode, access the system settings by pressing 
and holding the Menu/Info button on the radio (Ref.6) for three seconds, or the 
corresponding button on the remote control (Rem.17). Scroll through the options and 
select 'System Settings'. Press OK to enter the settings menu.
Use the Up/Down buttons on the remote control (Rem.7 / Rem.9) to navigate through the 
available options: Sleep, Alarm, Equaliser, Time/Date, Backlight, Language, Factory 
Reset, Software Upgrade, Software Version. Press OK to enter any of these and adjust 
the settings as required. To return to the previous screen, press the Menu/Return button 
(Rem.17).

Equaliser
Choose from a range of equaliser presets to enhance sound quality for different audio 
types and genres. The equaliser list can also be accessed by pressing the EQ button on 
the remote control (Rem.3). Available options: Normal (Standard), Classic, Jazz, Pop, 
Rock, Speech, My EQ and My EQ setup.
My EQ is a personalised equaliser that allows you to adjust bass and treble settings 
according to your preference.
 To set My EQ, enter 'My EQ Setup'. Select Bass or Treble and adjust using the Up/Down 
buttons (Rem.7 / Rem. 9). When finished, press the Menu/Return button on the remote 
or unit to return to the equaliser list. Select 'My EQ' from the list and press OK to confirm 
your selection.
A tick mark will be visible next to the selected equaliser, indicating it is active in all modes. 
To change the equaliser, press the EQ button on the remote control repeatedly to open 
the equaliser list, select your desired option, and press OK to confirm.
 

Time/Date
This menu allows you to set the time and date on your radio, as well as the preferred 
display format.

• Set Time/Date: The date will begin flashing. Adjust it by using the Up/Down buttons 
on the remote (Rem.7 / Rem.9). Press OK to confirm and move to month, repeat the 
same steps to set the month and the year. Once the date is set, the time will be 
displayed next. Follow the same steps to adjust the hour and minutes. Press Ok to 
confirm.

• Auto Update Use this option to set the time and date to update automatically from a 
source such as Any, DAB, FM, or No Update. If No Update is selected, the time and 
date must be set manually.

• Set 12/24 Hour Format Choose whether the clock is displayed in 12-hour or 24-hour 
format using the arrow buttons. Press OK to confirm your selection.

• Set Date Format Select your preferred date format and press OK to confirm.

• Clock Style: Choose how the clock appears in standby mode: Normal Digital, Big 
Digital, Classic Analog, or Modern Analog.

System Settings
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Backlight (Display Brightness Settings)
This menu allows you to set the display brightness in both operating and standby 
modes.

• Timeout – Set the time after which the display will dim according to the levels set 
in On Level and Dim Level settings.
 Available options: On, 10, 20, 30, 45, 60, 90, 120, 180 seconds.
 If On is selected, the brightness levels set for On Level and Dim Level will remain 
active at all times without dimming.

• On Level – Set the display brightness for normal operating mode. Choose from 
High, Medium, or Low, then press OK button to confirm.

• Dim Level – Set the display brightness when the radio is in standby mode. 
Choose from High, Medium, or Low, then press OK button to confirm.

Language
Select your preferred language from the available options listed by using the 
Up/Down arrow buttons (Rem.7 / Rem.9) on the remote control. Press the OK button 
to confirm your selection.

Factory Reset
Select this option to restore the radio to its factory settings. This is recommended if 
the radio is experiencing operational issues. Select Yes using the Up/Down arrow 
buttons(Rem.7 / Rem.9) on the remote control, then press the OK button to confirm.

Software Upgrade
This function should not be used or actioned unless specifically recommended by the 
manufacturer.

Software Version
Displays information about the current software version installed on the radio.

System Settings
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Observation Potential Cause/Solution

Cannot read disks

Make sure the label side of the disk is 
facing up.
Ensure the disc is fully secured in place.
Make sure the disc is not heavily 
scratched or damaged.
Wipe the disc gently from the centre out 
to the edge with a clean, dry, soft cloth.
Try another new disc to check if the 
disc is faulty.

No sound

Check volume is turned up on 
connected device and on DAB300 unit. 
If you are using headphones, ensure 
the cable jack is inserted fully into the 
headphone port.

No sound on DAB/FM

Check that the antenna is fully 
extended.
 Move the radio to an area with a strong 
signal.
 Check if the radio is muted; press the 
Mute button to unmute.

No power
Unplug the radio, leave it for 10 minutes, 
then plug the radio to mains power.

Do you still have issues? Contact Tech Support
If you require further assistance with your Oakcastle product, please contact our  team on 

the Oakcastle website: www.oakcastle.co.uk/support or email us at:  

techsupport@oakcastle.co.uk 

Troubleshooting

http://www.majority.co.uk/support
http://www.majority.co.uk/support
http://www.majority.co.uk/support
mailto:techsupport@majority.co.uk
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Specification

Specification & Warranty

Power Supply Input 100-240V

Functions USB, CD, AUX IN, DAB, FM, Bluetooth, 

Frequency range for all bands
DAB 174-240MHz,
FM 87.5-108.00MHz ,
BT 2402–2480 MHz

Bluetooth Version 5.2

Supported disc formats CD, CD-R, CD-RW

Dimensions
10.5 cm (W) X 35 cm (L)  x 20 cm(H)

Weight: 2.4 kg

Warranty
All products come with a standard 12-month warranty. All items must be registered 
within 30 days of purchase on www.oakcastle.co.uk for the warranty to be valid. 
Once on our website, use the menu to find ‘Register Your Product’. You will also be 
given the chance to extend your warranty for an additional 24 months, free of 
charge.  

http://www.oakcastle.co.uk/
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Was ist in der Box?

Lieferumfang

A. Oakcastle DAB300 Radio mit integriertem 

Netzadapter für die Region

B. Benutzerhandbuch

C. Fernbedienung

C

D

B

C

A
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Die Vorder- und Draufsicht

Bedienelemente & Funktionen

1. CD-Fach mit Schiebetür
2. Radioanzeige
3. AUX-Eingang
4. Ein/Aus / Standby
5. Modus
6. Menü/Info
7. Zurück (Zurück)
8. FAV
9. Scan
10. Dimmer

11. USB-Wiedergabeanschluss
12. Lautstärke +
13. Lautstärke -
14. Stopp
15. Weiter/Schneller Vorlauf
16. OK/Wiedergabe/Pause
17. Zurück/Vorlauf zurück
18. Kopfhöreranschluss

1
2

3

4
5

6 8
7 9

10

11
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14
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Die Rückansicht

Bedienelemente & Funktionen

19. Wandmontagescharniere (x 2)
20. Pigtail-Radioantenne
21. DC-Eingangsanschluss (Netzadapter)

19

21

20
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Fernbedienung

Bedienelemente & Funktionen

1. Ein/Aus / Standby

2. Alarm

3. EQ

4. Zurück/Rücklauf

5. Stopp

6. Scan

7. Pfeil nach oben

8. Pfeil nach links

9. Pfeil nach unten

10. Lautstärke -

11. Fernbedienungstastatur

12. FAV

13. Stumm/Stummschaltung aufheben

14. Lautstärke +

15. Wiedergabe/Pause/OK

16. Pfeil nach rechts

17. Info/Menü/Zurück

18. Weiter/Schneller Vorlauf

19. Dimmer

20. Sleep-Timer

21. Prog

22. Modus
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*Bitte beachten Sie, dass die Anweisungen in diesem Handbuch sich auf die Nummer der 
Fernbedienungstaste z. B. (Rem.number) oder Radiotasten z. B. (Ref. number) in 
Übereinstimmung mit den Diagrammen auf den Seiten 4-6 beziehen.

Erste Produkteinrichtung
Entfernen Sie die gesamte Verpackung und bereiten Sie Ihr Oakcastle DAB300 für den 
Gebrauch vor. Entwirren Sie den Netzadapter und die Pigtail-Radioantenne. Platzieren Sie das 
Radio auf einer flachen Oberfläche, auf der Sie es verwenden möchten. Ziehen Sie die Pigtail-
Radioantenne aus, dann stecken Sie den Netzadapter in eine Steckdose. Das Radio schaltet 
sich automatisch im Standby-Modus ein.

Ziehen Sie die Radioantenne vollständig aus, um das bestmögliche Signal sicherzustellen, 
bevor Sie nach DAB- und FM-Sendern suchen. Legen Sie die Batterien in die Fernbedienung 
ein und bereiten Sie sie für den Gebrauch vor.

Drücken Sie die Power/Standby-Taste auf der Fernbedienung (Rem.1) oder am Gerät, um 
vom Standby- in den Betriebsmodus zu wechseln. Der nächste Bildschirm zeigt die 
Sprachauswahl des Radiomenüs an. Die Standardsprache ist Englisch.

Wählen Sie Ihre bevorzugte Sprache aus der Liste, dann drücken Sie die OK-Taste zur 
Bestätigung. Das Radio beginnt dann einen automatischen vollständigen Suchlauf im DAB-
Modus (siehe Seite 9).

Ein / Standby-Modus

Um einzuschalten (Betriebsmodus), drücken Sie die Power/Standby-Taste am Gerät (Ref.4) 
oder auf der Fernbedienung (Rem.1).

Um auszuschalten (Standby-Modus), drücken Sie die Power/Mode-Taste (Ref.4) oder auf der 
Fernbedienung (Rem.1).

Energiesparen (ERP)

Das Oakcastle DAB300 wechselt nach 15 Minuten Inaktivität automatisch in den Standby-
Modus. Während sich das Radio im Standby-Modus befindet, zeigt das Display die Uhrzeit 
und das Datum an. Um den Betrieb fortzusetzen, drücken Sie die Power/Standby-Taste am 
Gerät (Ref.4) oder auf der Fernbedienung (Rem.1).

Ändern der Radiomodi

Während Sie sich im Betriebsmodus befinden, drücken Sie wiederholt die Mode-Taste auf der 
Fernbedienung (Rem.22) oder die Mode-Taste am Gerät, um durch die verfügbaren Modi zu 
wechseln: DAB, FM, CD, Bluetooth, AUX-in und USB.

Drücken Sie OK, um den ausgewählten Modus zu öffnen.

Equalizer (Klangmodi)

Drücken Sie die EQ-Taste (Rem.3) auf der Fernbedienung, um durch die Klangmodi zu 
wechseln: Normal, Classic, Jazz, Pop, Rock, Speech und My EQ.

My EQ ist ein personalisierter Equalizer, der es Ihnen ermöglicht, Bass- und Höhenpegel nach 
Ihren Vorlieben einzustellen (siehe Seite 15).

Dimmer

Drücken Sie die Dimmer-Taste (Rem.19) auf der Fernbedienung, um die Helligkeit des 
Displays einzustellen. Sie können zwischen Hoch, Mittel und Niedrig wählen.

Grundlegende Bedienung / 
Produkteinrichtung
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Voreingestellte Sender – Speichern und Abrufen
• Das Oakcastle DAB300 Radio hat 30 Voreinstellungsplätze im DAB-Modus und 30 

Voreinstellungsplätze im FM-Modus.

• Die Speicher- und Abruffunktionen funktionieren in beiden Modi auf die gleiche Weise.

Einen Radiosender als Voreinstellung speichern

• Voreinstellungen werden auf dem Radio selbst gespeichert und können nicht von anderen 
Geräten aus aufgerufen werden.

• Starten Sie die Wiedergabe des Radiosenders, den Sie speichern möchten.

• Während der Sender läuft, drücken und halten Sie die FAV-Taste auf der Fernbedienung 
(Rem.12) oder die am Radio (Ref.8) für 4–5 Sekunden, bis die Voreinstellungsliste 
erscheint und der Titel 'Save to Preset' angezeigt wird.

• Wenn das Display 'Preset Recall' anzeigt, wiederholen Sie die Schritte, um die 'Save to 
Preset' Liste zu öffnen.

• Verwenden Sie die Auf/Ab-Pfeiltasten (Rem.7 /Rem.9), um einen Voreinstellungsplatz 
auszuwählen (bis zu 30 verfügbar).

• Drücken Sie die OK-Taste, um zu bestätigen und zu speichern. Das Display zeigt 'Preset X
Stored'. 'X' ist die Nummer des gewählten Voreinstellungsplatzes.

• Alternativ drücken und halten Sie die Zifferntasten 0–9 auf der Fernbedienung für 4–5 
Sekunden, um die Voreinstellungen 1–10 direkt auf diesen Tasten zu speichern.

Einen gespeicherten Sender aus den Voreinstellungen abrufen

• Stellen Sie das Radio auf den DAB- oder FM-Modus ein, je nachdem, wo der Sender 
gespeichert wurde, den Sie abrufen möchten.

• Drücken Sie kurz die FAV-Taste auf der Fernbedienung (Rem.12) oder am Radio (Ref.8), 
um die Preset Recall Liste zu öffnen.

• Verwenden Sie die Up/Down-Pfeiltasten (Rem.7/Rem.9), um durch Ihre gespeicherten 
Sender zu scrollen.

• Drücken Sie die OK-Taste, um den ausgewählten Sender abzuspielen.

• Wenn ein Voreinstellungsplatz leer ist, zeigt das Display Preset Empty an.

• Sie können auch kurz die Zifferntasten 0–9 auf der Fernbedienung drücken, um die 
Voreinstellungen 1–10 direkt abzuspielen.

Zusätzliche Hinweise

• Um einen gespeicherten Sender zu löschen, können Sie ihn entweder überschreiben, 
indem Sie einen neuen Sender im selben Voreinstellungsplatz speichern, oder einen 
Werksreset durchführen, um alle Voreinstellungen zu löschen.

Radiosender speichern und abrufen 
(Voreinstellungen)
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DAB-Radiomodus
Stellen Sie sicher, dass die Antenne vollständig ausgezogen ist, bevor Sie einen 
Sendersuchlauf starten, um den bestmöglichen Empfang zu erreichen.
• Drücken Sie wiederholt die Mode-Taste am Radio (Ref.5) oder die Mode-Taste auf der 

Fernbedienung (Rem.22), bis DAB ausgewählt ist. Drücken Sie OK, um zu bestätigen und 
in diesen Modus zu wechseln.

• Wenn der DAB-Modus zum ersten Mal ausgewählt wird, beginnt das Oakcastle DAB300 
automatisch mit der Suche nach verfügbaren DAB/DAB+ Sendern. Das Display zeigt 
'Scanning' Sobald der Suchlauf abgeschlossen ist, beginnt der erste gefundene Sender 
automatisch zu spielen.

• Während ein Sender abgespielt wird, drücken Sie zur Navigation durch die Liste der 
gefundenen Sender die Zurück- oder Weiter-Tasten am Radio (Ref.15 / Ref.17) oder die 
Links-/Rechts-Pfeiltasten auf der Fernbedienung (Rem.8 / Rem.16). Markieren Sie den 
Sender, den Sie hören möchten, und drücken Sie dann die OK-Taste, um die Wiedergabe 
zu starten. Alternativ drücken und halten Sie die Menu/Info-Taste am Radio (Ref.6) für 
zwei Sekunden oder auf der Fernbedienung (Rem.17), um die DAB-Moduseinstellungen 
zu öffnen und die Senderliste aufzurufen.

• Um einen neuen Suchlauf durchzuführen, drücken Sie die Scan-Taste am Radio (Ref.9) 
oder auf der Fernbedienung (Rem.6). Alternativ drücken und halten Sie die Menu/Info-
Taste am Radio (Ref.6) oder auf der Fernbedienung (Rem.17) für 2–3 Sekunden, um das 
DAB-Einstellungsmenü zu öffnen. Wählen Sie Full Scan, dann bestätigen Sie mit der OK-
Taste. Das Radio beginnt mit der Suche im DAB/DAB+ Frequenzband.

Um DAB-Sender in Ihrer eigenen Liste (Voreinstellungen) zu speichern oder abzurufen, 
folgen Sie bitte den Anweisungen, die auf Seite 8 detailliert beschrieben sind.

DAB / DAB+ Radiomenü Einstellungen
Während Sie sich im DAB-Modus befinden, drücken und halten Sie die Menu/Info-Taste am 
Gerät (Ref.6) oder die Menu-Taste auf der Fernbedienung (Rem.17) für zwei Sekunden, um 
die DAB-Einstellungen zu öffnen. Verwenden Sie die Auf/Ab-Pfeiltasten auf der 
Fernbedienung (Rem.7 / Rem.9), um durch die folgenden Optionen zu navigieren:
Senderliste –Öffnen, um die vollständige Liste der DAB-Radiosender anzuzeigen, die nach 
einem vollständigen Suchlauf gefunden wurden.
Full Scan – Starten Sie einen neuen vollständigen Suchlauf nach verfügbaren DAB-Sendern. 
Das Display zeigt 'Scanning' und die Anzahl der gefundenen Sender.
Manual Tune – Durchsuchen Sie Sender nach Multiplex und Frequenz mit den Auf/Ab-
Pfeiltasten auf der Fernbedienung (Rem.7 / Rem.9). Wählen Sie die gewünschte Option und 
drücken Sie die OK-Taste auf der Fernbedienung.
Prune – Schalten Sie dies ein, um Sender zu entfernen, die aufgelistet sind, aber nicht mehr 
verfügbar sind. Drücken Sie OK, um diese Einstellung zu öffnen, wählen Sie dann Yes und 
bestätigen Sie mit der OK-Taste, oder wählen Sie No, um die Senderliste wie gefunden zu 
behalten.
DRC (Dynamic Range Compression) – Reduziert laute Geräusche und verstärkt leisere. 
Wählen Sie High, Low oder Off.
System Settings – Öffnet das Menü der Radiosystemeinstellungen (siehe Seite 15).
Kehren Sie zum Hauptmenü zurück, um andere Betriebsmodi auszuwählen, indem Sie die 
Return/Menu-Taste auf der Fernbedienung (Rem.17) drücken.
DAB / DAB+ Senderinformationen
Während ein DAB- oder DAB+-Sender abgespielt wird, drücken Sie wiederholt die Info/Menu-
Taste, um die Programminformationen (Künstler und Titel), PTY (Programmtyp), Kanal und 
Frequenz, Signalstärke, Bitrate, Codec, Abtastrate und das heutige Datum, bereitgestellt vom 
Sender, anzuzeigen.

DAB/DAB+ Radio 
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FM-Radiomodus
Stellen Sie sicher, dass die Antenne vollständig ausgezogen ist, bevor Sie einen 
Sendersuchlauf starten, um den bestmöglichen Empfang zu erreichen.

• Drücken Sie wiederholt die Mode-Taste am Gerät (Ref.5) oder die Mode-Taste auf der 
Fernbedienung (Rem.22), bis FM ausgewählt ist, dann drücken Sie OK, um zu 
bestätigen und in diesen Modus zu wechseln.

• Wenn der FM-Modus zum ersten Mal ausgewählt wird, wird die Frequenz 87.5 MHz auf 
dem Bildschirm angezeigt. Das Radio beginnt dann mit der Suche, bis es den ersten 
Sender mit einem guten Signal findet.

• Um die Suche im FM-Band bis zum nächsten verfügbaren Sender fortzusetzen, drücken 
Sie die Scan-Taste am Gerät (Ref.9) oder auf der Fernbedienung (Rem.6). Die Suche 
stoppt beim ersten Sender mit einem starken Signal. Sie können diesen Sender als 
Voreinstellung speichern oder die Suche fortsetzen, um den nächsten Sender zu finden.

• Wiederholen Sie diesen Vorgang, um alle verfügbaren Sender zu finden.

• Um manuell im FM-Radioband nach oben oder unten zu suchen, verwenden Sie die 
Navigationspfeiltasten (Auf/Ab) auf der Fernbedienung oder am Gerät, um die Frequenz 
in Schritten von 0.05 MHz fein abzustimmen.

Um FM-Sender in Ihrer eigenen Liste (Voreinstellungen) zu speichern oder abzurufen, 
folgen Sie bitte den Anweisungen, die auf Seite 8 detailliert beschrieben sind.

FM Radio –Menü Einstellungen

Im FM-Modus drücken Sie die Menu/Info-Taste am Gerät (Ref.6) oder auf der 
Fernbedienung (Rem.17), um die FM-Einstellungen zu öffnen.

Verwenden Sie die Auf- und Ab-Pfeiltasten auf der Fernbedienung (Rem.7 / Rem.9) oder die 
Zurück-/Weiter-Tasten am Radio (Ref.15 / Ref.17), um durch die folgenden Optionen zu 
navigieren:

Scan Setting – Wählen Sie, ob nach allen Sendern oder nur nach denen mit einem starken 
Signal gesucht werden soll. Wählen und bestätigen Sie mit der OK-Taste.

Audio Setting – Stereoempfang kann manchmal bei schwachen Sendern Rauschen 
verursachen. Die Auswahl von Forced Mono reduziert Störungen.

System Settings – Öffnet das Menü der Radiosystemeinstellungen (siehe Seite 15).

FM Senderinformationen

Während ein FM-Sender abgespielt wird, drücken Sie wiederholt die Menu/Info-Taste 
(Rem.17), um die Programminformationen (Künstler und Titel), PTY (Programmtyp), Frequenz 
und das heutige Datum, bereitgestellt vom Sender (falls verfügbar), anzuzeigen.

FM Radio
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CD-Wiedergabemodus

Die kompatiblen Disc-Formate für Oakcastle DAB300 sind CD, CD-R, CD-RW.

Einlegen und Abspielen einer CD

• Drücken Sie wiederholt die Mode-Taste auf der Fernbedienung (Rem.22) oder die Mode-
Taste am Gerät (Ref.5), um CD auszuwählen, dann drücken Sie OK, um zu bestätigen und 
in diesen Modus zu wechseln.

• Schieben Sie die CD-Fach-Tür vorsichtig nach oben, von rechts nach links am Gerät 
(Ref.1), und legen Sie Ihre CD in das Fach ein. Schieben Sie dann die CD-Fach-Tür wieder 
nach unten, um sie zu schließen. Das Gerät liest die Disc automatisch und beginnt innerhalb 
weniger Sekunden mit der Wiedergabe.

USB-Wiedergabemodus

Das Oakcastle DAB300 hat den USB-Anschluss, der ausschließlich für die Wiedergabe von 
einem USB-Stick(nicht enthalten) ausgelegt ist. Verwenden Sie einen USB-Stick mit bis zu 
128GB. Die unterstützten Audioformate sind MP3.

• Drücken Sie wiederholt die Mode-Taste (Ref.5) am Gerät oder Mode auf der 
Fernbedienung (Rem.22), um USB auszuwählen auszuwählen. Drücken Sie OK, um zu 
bestätigen und in den Modus zu wechseln.

• Stecken Sie einen USB-Speicherstick in den USB-Anschluss am Oakcastle DAB300 
(Ref.12).

• Das Gerät liest den Inhalt automatisch und startet die Wiedergabe vom USB-Stick.

Programmieren der Wiedergabe einer CD oder eines USB-Stick-Inhalts

Stellen Sie sicher, dass die CD/der USB-Stick, den Sie programmieren möchten, in das Gerät 
eingelegt ist.

• Drücken Sie Stop auf der Fernbedienung, um die Wiedergabe zu stoppen, dann drücken Sie 
PROG (Rem.21), um mit der Programmierung der Disc zu beginnen, damit Titel in einer 
ausgewählten Reihenfolge abgespielt werden.

• Drücken Sie Zurück oder Weiter (Rem.4 / Rem.18) auf der Fernbedienung, um den 
gewünschten Titel auszuwählen, zum Beispiel T01.

• Drücken Sie PROG erneut, um Ihre Auswahl zu bestätigen. Titel 1 (T01) wird jetzt in 
Programmposition 1 (P01) gespeichert.

• Wiederholen Sie diese Schritte, um zusätzliche Titel zu programmieren, bis zu maximal 20 
Titel (P20).

• Drücken Sie OK, um die programmierte Titelliste abzuspielen.

Um die programmierte Wiedergabe zu stoppen, drücken Sie Stop (Rem.5), dann drücken Sie 
OK, um in den normalen Wiedergabemodus zurückzukehren.

Grundlegende Steuerungen und Funktionen in den CD- und USB-Wiedergabemodi

• Drücken Sie Wiedergabe/Pause (Rem.15), um die Wiedergabe zu starten oder zu pausieren

• Drücken Sie Zurück oder Weiter (Rem.4 / Rem.18), um zum vorherigen oder nächsten Titel 
zu springen, oder drücken und halten Sie für zwei Sekunden, um innerhalb eines Titels 
zurück- oder vorzuspulen

• Stellen Sie die Lautstärke mit den Tasten auf der Fernbedienung ein (Rem.10 /Rem.14)

• Drücken Sie Stop auf der Fernbedienung (Rem.5), um die Wiedergabe zu stoppen

• Drücken Sie Mute (Rem.13), um den Ton stummzuschalten oder die Stummschaltung 
aufzuheben

CD- & USB-Wiedergabe
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Bluetooth-Modus
Der Oakcastle DAB300 kann über Bluetooth mit Geräten wie einem Smartphone oder 
Tablet gekoppelt werden, um Audio über die DAB300-Lautsprecher abzuspielen.

• Drücken Sie wiederholt die Mode-Taste (Rem.6), um zu Bluetooth zu wechseln. 
Drücken Sie OK, um in diesen Modus zu wechseln.

• Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Gerät und suchen Sie nach verfügbaren 
Geräten. Wählen Sie Oakcastle DAB300 Music System aus der Liste. Nach der 
Kopplung zeigt das Display des Oakcastle DAB30 den Text BT Connected an.

• Spielen Sie die ausgewählten Audioinhalte auf Ihrem Gerät ab. Die Wiedergabe 
wird vom verbundenen Gerät und nicht vom Radio gesteuert. Stellen Sie die 
Lautstärke sowohl am Gerät als auch am Radio ein, falls erforderlich.

Bitte beachten Sie, dass das Oakcastle DAB150 HI-FI nicht mit Bluetooth-Ohrhörern 
kompatibel ist.

Zusatzeingang
Spielen Sie Audio über die Oakcastle DAB300-Lautsprecher ab, indem Sie einen CD-
Player, ein Tablet, ein Telefon oder ein ähnliches Gerät an den AUX-Eingang des 
Geräts anschließen.

• Drücken Sie wiederholt die Mode-Taste (Ref.5) am Gerät oder die Mode-Taste 
auf der Fernbedienung (Rem.22), um den Zusatzeingang auszuwählen. Drücken 
Sie OK, um zu bestätigen.

• Verbinden Sie Ihr Telefon, Tablet oder ein anderes Gerät mit der AUX-In-Buchse 
an der Vorderseite des Oakcastle DAB300 (Ref.3) mit einem 3.5 mm AUX-Kabel 
(nicht enthalten).

• Sobald verbunden und im Zusatzeingangsmodus, spielen Sie Audio von Ihrem 
Gerät über die Oakcastle DAB300-Lautsprecher ab.

Stellen Sie sicher, dass die Lautstärke auf Ihrem Gerät korrekt eingestellt ist für die 
beste Klangqualität, und steuern Sie die Wiedergabe von Ihrem verbundenen Gerät.

Kopfhörerbenutzung
Der Oakcastle DAB300 verfügt über eine 3.5 mm Kopfhörerbuchse für privates Hören.

• Stecken Sie kabelgebundene Kopfhörer (nicht enthalten) mit einem 
standardmäßigen 3.5 mm Stecker in die Kopfhörerbuchse (Ref.18).

• Wenn Kopfhörer angeschlossen sind, ist der Ton nur über die Kopfhörer hörbar 
und nicht über die externen Lautsprecher des Geräts.

Bluetooth, AUX-Eingang & Kopfhörer
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Dualer Alarm
Der Oakcastle DAB300 verfügt über zwei unabhängige Alarme, Alarm 1 und Alarm 2, 
sodass Sie Ihr Weckerlebnis nach Ihren Vorlieben anpassen können.

Alarm-Einstellung

Öffnen Sie die Alarmeinstellungen: Während der Oakcastle DAB300 im Betriebsmodus 
ist, drücken Sie die Alarm-Taste auf der Fernbedienung (Rem.2). Der Alarm 1 
Einstellbildschirm erscheint. Verwenden Sie die Auf/Ab-Pfeiltasten (Rem.7 / Rem.9), 
wählen Sie Alarm 1 oder Alarm 2, dann drücken Sie OK, um zu bestätigen und in die 
Alarmeinstellungen zu gelangen.

• Alternativ halten Sie die Menu/Info-Taste auf der Fernbedienung (Rem.22) für 2 
Sekunden oder am Gerät (Ref.6), dann navigieren Sie zu System Settings→ 
Alarm.

• Aktivieren Sie den Alarm: Das Display zeigt Alarm On oder Alarm Off. Verwenden 
Sie die rechte Pfeiltaste (Rem.16), um den Alarm auf On (aktiviert) oder Off 
(deaktiviert) zu setzen. Drücken Sie die Abwärtspfeiltaste (Rem.9), um zum 
nächsten Schritt zu gelangen

• Stellen Sie die Alarmfrequenz ein: Wählen Sie ‘Frequency’ und drücken Sie OK 
zum Öffnen. Verwenden Sie die Auf/Ab-Pfeiltasten (Rem.7 / Rem.9), wählen Sie 
den Zeitplan: Daily, Once, Weekends oder Weekdays. Wenn 'Once' ausgewählt 
ist, stellen Sie Datum und Uhrzeit ein.

• Alarmzeit einstellen: Die Stundenziffern blinken. Stellen Sie die Stunde mit den 
Auf/Ab-Tasten (Rem.7 / Rem.9) ein, dann drücken Sie OK auf der Fernbedienung, 
um zu bestätigen und zu den Minuten zu wechseln. Wiederholen Sie die Schritte 
für die Minuten.

• Wählen Sie die Alarmquelle: Wählen Sie Ihren Weckton: DAB,FM,CD,USB oder 
Summer. Wenn DAB oder FM ausgewählt ist, wählen Sie entweder den zuletzt 
gespielten Sender oder eine gespeicherte Voreinstellung. Wenn CD oder USB 
ausgewählt ist, stellen Sie sicher, dass eine Disc oder ein USB-Stick eingelegt ist.

• Wählen Sie die Alarmlänge: 15, 30, 45, 60, 90 oder 120 Minuten.

• Stellen Sie die Alarmlautstärke ein: Verwenden Sie die Auf/Ab-Tasten (Rem.7 / 
Rem.9) auf der Fernbedienung, um die Lautstärke einzustellen. Drücken Sie OK, 
um zu bestätigen.

• Zurück zum vorherigen Bildschirm und Beenden der Alarmeinstellungen: 
Sobald alle Alarmeinstellungen konfiguriert sind, drücken Sie die Alarm-Taste 
oder die Menu/Return-Taste (Rem.17), um zum vorherigen Bildschirm 
zurückzukehren und das Einstellungsmenü zu verlassen.

Wiederholen Sie die gleichen Schritte, um den anderen Alarm einzustellen (Alarm 1 
oder Alarm 2)

Doppelalarm und Sleep-Timer
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Cancel, turn off, or snooze the alarm
Alarm abbrechen, ausschalten oder snoozen

Alarm abbrechen: Bevor der Alarm ertönt, drücken Sie die Alarm-Taste (Rem.2) auf der 
Fernbedienung und wählen Sie Alarm 1 oder Alarm 2. Drücken Sie OK zum Öffnen, dann 
stellen Sie dies auf 'Alarm Off'. Alternativ gehen Sie zu System Settings → Alarm. Wählen 
Sie Alarm 1 oder Alarm 2, dann drücken Sie OK zum Öffnen. Markieren Sie 'Alarm', dann 
wählen Sie Off zum Deaktivieren.

Alarm ausschalten während es ertönt: drücken Sie die Power/Standby-Taste (Ref.4) am 
Radio oder (Rem.1) auf der Fernbedienung. Das Display zeigt 'Alarm Off'.

Alarm snoozen: Während der Alarm ertönt, drücken Sie die OK-Taste auf der 
Fernbedienung (Rem.17), um zu snoozen. Jeder Druck wechselt durch die Snooze-
Dauern: 4, 5, 10, 15 oder 30 Minuten. Um die Snooze-Funktion abzubrechen, drücken Sie 
die Power/Standby-Taste (Ref.4) am Radio oder (Rem.1) auf der Fernbedienung.

Wichtige Hinweise:

Wenn der Alarm nicht gestoppt wird, wechselt das Gerät automatisch in den Standby-
Modus. Wenn eine Quelle ausgewählt ist und kein Tonsignal verfügbar ist, wechselt der 
Alarm standardmäßig zum Summer.

Sleep-Timer-Einstellungen
Ein Sleep-Timer kann eingestellt werden, um das Radio nach einer ausgewählten Zeit vom 
Betriebsmodus in den Standby zu schalten.

Sleep-Timer einstellen

• Drücken Sie wiederholt die Sleep-Taste auf der Fernbedienung (Rem.20), um 15, 30, 
45, 60 oder 90 Minuten zu wählen oder 'Sleep Timer Off'.

• Sobald die gewünschte Option angezeigt wird, drücken Sie OK zum Bestätigen. Das 
Radio speichert die Einstellung automatisch und kehrt zum vorherigen Bildschirm 
zurück. Ein Sleep-Timer-Symbol (Mond) wird auf dem Display sichtbar sein (unten 
links).

• Der Sleep-Timer kann auch über System Settings eingestellt werden. Halten Sie die 
Menu/Info-Taste (Ref.6) am Gerät für zwei Sekunden oder die Menu/Info-Taste auf 
der Fernbedienung (Rem.17), dann gehen Sie zu System Settings → Sleep. Drücken 
Sie OK, um die Sleep-Timer-Einstellungen zu öffnen.

• Verwenden Sie die UP/Down-Pfeiltasten, um durch die Optionen zu scrollen, wählen 
Sie eine aus, dann drücken Sie OK zum Bestätigen.

• Um den Sleep-Timer auszuschalten, drücken Sie wiederholt die Sleep-Taste, bis 
'Sleep Timer Off' angezeigt wird, dann drücken Sie OK zum Bestätigen.

Doppelalarm und Sleep-Timer
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Systemeinstellungen
Während der Oakcastle DAB300 im Betriebsmodus ist, greifen Sie auf die Systemeinstellungen 
zu, indem Sie die Menu/Info-Taste am Radio (Ref.6) für drei Sekunden gedrückt halten, oder die 
entsprechende Taste auf der Fernbedienung (Rem.17). Scrollen Sie durch die Optionen und 
wählen Sie 'System Settings'. Drücken Sie OK, um das Einstellungsmenü zu öffnen.

Verwenden Sie die Auf/Ab-Tasten auf der Fernbedienung (Rem.7 / Rem.9), um durch die 
verfügbaren Optionen zu navigieren: Sleep, Alarm, Equaliser, Time/Date, Backlight, Language, 
Factory Reset, Software Upgrade, Software Version. Drücken Sie OK, um eine dieser Optionen 
zu öffnen und die Einstellungen anzupassen. Um zum vorherigen Bildschirm zurückzukehren, 
drücken Sie die Menu/Return-Taste (Rem.17).

Equalizer

Wählen Sie aus einer Reihe von Equalizer-Voreinstellungen, um die Klangqualität für 
verschiedene Audioarten und Genres zu verbessern. Die Equalizer-Liste kann auch durch 
Drücken der EQ-Taste auf der Fernbedienung (Rem.3) aufgerufen werden. Verfügbare 
Optionen: Normal (Standard), Classic, Jazz, Pop, Rock, Speech, My EQ und My EQ setup.

My EQ ist ein personalisierter Equalizer, der es Ihnen ermöglicht, Bass- und Höhen nach Ihren 
Vorlieben einzustellen.

Um My EQ einzustellen, gehen Sie in 'My EQ Setup'. Wählen Sie Bass oder Treble und stellen Sie 
es mit den Auf/Ab-Tasten (Rem.7 / Rem.9) ein. Wenn fertig, drücken Sie die Menu/Return-
Taste auf der Fernbedienung oder am Gerät, um zur Equalizer-Liste zurückzukehren. Wählen Sie 
'My EQ' aus der Liste und drücken Sie OK zur Bestätigung.

Ein Häkchen wird neben dem ausgewählten Equalizer angezeigt, was bedeutet, dass er in allen 
Modi aktiv ist. Um den Equalizer zu ändern, drücken Sie wiederholt die EQ-Taste auf der 
Fernbedienung, öffnen Sie die Equalizer-Liste, wählen Sie die gewünschte Option und drücken 
Sie OK zur Bestätigung.

Uhrzeit/Datum

Dieses Menü ermöglicht es Ihnen, Uhrzeit und Datum Ihres Radios einzustellen sowie das 
bevorzugte Anzeigeformat.

• Uhrzeit/Datum einstellen: Das Datum beginnt zu blinken. Stellen Sie es mit den Auf/Ab-
Tasten auf der Fernbedienung (Rem.7 / Rem.9) ein. Drücken Sie OK zur Bestätigung und 
gehen Sie zum Monat, wiederholen Sie die Schritte für Monat und Jahr. Sobald das Datum 
gesetzt ist, wird die Zeit angezeigt. Wiederholen Sie die Schritte für Stunde und Minuten. 
Drücken Sie OK zur Bestätigung.

• Auto Update Verwenden Sie diese Option, um Uhrzeit und Datum automatisch von einer 
Quelle wie Any, DAB, FM oder No Update zu aktualisieren. Wenn No Update gewählt ist, 
müssen Uhrzeit und Datum manuell eingestellt werden.

• 12/24-Stunden-Format einstellen Wählen Sie mit den Pfeiltasten, ob die Uhr im 12- oder 
24-Stunden-Format angezeigt wird. Drücken Sie OK zur Bestätigung.

• Datumsformat einstellen Wählen Sie Ihr bevorzugtes Datumsformat und drücken Sie OK zur 
Bestätigung.

• Uhrstil: Wählen Sie, wie die Uhr im Standby-Modus angezeigt wird: Normal Digital, Big 
Digital, Classic Analog oder Modern Analog.

Systemeinstellungen
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Hintergrundbeleuchtung (Display-Helligkeitseinstellungen)
Dieses Menü ermöglicht es Ihnen, die Display-Helligkeit sowohl im Betriebsmodus als 
auch im Standby-Modus einzustellen.

• Timeout – Stellen Sie die Zeit ein, nach der das Display entsprechend den in On 
Level und Dim Level eingestellten Stufen abgedunkelt wird.

• Verfügbare Optionen: On, 10, 20, 30, 45, 60, 90, 120, 180 Sekunden.

• Wenn On ausgewählt ist, bleiben die für On Level und Dim Level eingestellten 
Helligkeitsstufen jederzeit aktiv ohne Abdunklung.

• On Level – Stellen Sie die Display-Helligkeit für den normalen Betriebsmodus ein. 
Wählen Sie High, Medium oder Low, dann drücken Sie OK zur Bestätigung.

• Dim Level – Stellen Sie die Display-Helligkeit ein, wenn das Radio im Standby-
Modus ist. Wählen Sie High, Medium oder Low, dann drücken Sie OK zur 
Bestätigung.

Sprache
Wählen Sie Ihre bevorzugte Sprache aus den verfügbaren Optionen mit den Auf/Ab-
Pfeiltasten (Rem.7 / Rem.9) auf der Fernbedienung. Drücken Sie OK zur Bestätigung 
Ihrer Auswahl.

Werkseinstellung
Wählen Sie diese Option, um das Radio auf Werkseinstellungen zurückzusetzen. Dies 
wird empfohlen, wenn das Radio Betriebsprobleme hat. Wählen Sie Yes mit den 
Auf/Ab-Pfeiltasten (Rem.7 / Rem.9) auf der Fernbedienung, dann drücken Sie OK zur 
Bestätigung.

Software-Update
Diese Funktion sollte nicht verwendet oder ausgeführt werden, außer wenn sie 
ausdrücklich vom Hersteller empfohlen wird.

Software-Version
Zeigt Informationen über die aktuell auf dem Radio installierte Software-Version an.

Systemeinstellungen
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Beobachtung Mögliche Ursache/Lösung

Kann Discs nicht lesen

Stellen Sie sicher, dass die Etikettenseite der Disc 
nach oben zeigt.
Stellen Sie sicher, dass die Disc vollständig 
gesichert eingesetzt ist.
Stellen Sie sicher, dass die Disc nicht stark 
zerkratzt oder beschädigt ist.
Wischen Sie die Disc vorsichtig von der Mitte nach 
außen zum Rand mit einem sauberen, trockenen, 
weichen Tuch ab.
Versuchen Sie eine andere neue Disc, um zu 
prüfen, ob die Disc fehlerhaft ist.

Kein Ton

Prüfen Sie, ob die Lautstärke am verbundenen 
Gerät und am DAB300-Gerät hochgedreht ist.
Wenn Sie Kopfhörer verwenden, stellen Sie sicher, 
dass der Kabelstecker vollständig in den 
Kopfhöreranschluss eingesteckt ist.

Kein Ton bei DAB/FM

Prüfen Sie, ob die Antenne vollständig ausgezogen 
ist.
Stellen Sie das Radio an einen Ort mit starkem 
Signal.
Prüfen Sie, ob das Radio stummgeschaltet ist; 
drücken Sie die Mute-Taste, um die 
Stummschaltung aufzuheben.

Kein Strom
Trennen Sie das Radio vom Strom, lassen Sie es 10 
Minuten stehen, dann schließen Sie das Radio 
wieder an das Stromnetz an.

Haben Sie weiterhin Probleme? Kontaktieren Sie den technischen 

Support
Wenn Sie weitere Unterstützung zu Ihrem Oakcastle-Produkt benötigen, kontaktieren Sie 

bitte unser Team auf der Oakcastle-Website: www.oakcastle.co.uk/support oder schreiben 

Sie uns eine E-Mail an: techsupport@oakcastle.co.uk

Fehlerbehebung
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Spezifikation

Spezifikation & Garantie

Stromversorgungseingang 100-240V

Funktionen USB, CD, AUX IN, DAB, FM, Bluetooth, 

Frequenzbereich für alle Bänder
DAB 174-240MHz,
FM 87.5-108.00MHz ,
BT 2402–2480 MHz

Bluetooth Version 5.2

Unterstützte Disc-Formate CD, CD-R, CD-RW

Abmessungen
10.5 cm (W) X 35 cm (L)  x 20 cm(H)

Weight: 2.4 kg

Garantie
Alle Produkte haben eine Standard-12-Monats-Garantie. Alle Artikel müssen innerhalb 
von 30 Tagen nach dem Kauf auf www.oakcastle.co.uk registriert werden, damit die 
Garantie gültig ist. Auf unserer Website verwenden Sie das Menü, um ‘Register Your 
Product’ zu finden. Sie erhalten außerdem die Möglichkeit, Ihre Garantie um weitere 
24 Monate kostenlos zu verlängern.
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Qu’est-ce qui est dans la boîte?

Contenu de la boîte

A. Radio Oakcastle DAB300 avec adaptateur 

d'alimentation intégré pour la région

B. Manuel d'utilisation

C. Télécommande
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La vue de face et de dessus

Commandes et fonctions

1. Compartiment CD avec porte coulissante
2. Affichage de la radio
3. Entrée AUX
4. Alimentation MARCHE/ Veille
5. Mode
6. Menu/Info
7. Retour ( Retour)
8. FAV
9. Scan
10. Dimmeur

11. Port de lecture USB
12. Volume +
13. Volume -
14. Arrêt
15. Suivant/Avance rapide
16. OK/ Lecture/Pause
17. Précédent/ Retour rapide
18. Prise casque

1
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7 9

10

11

18 12
13

14
15

16
17



FR

5

La vue arrière

Commandes et fonctions

19. Charnières de montage mural (x 2)
20. Antenne radio tire-bouchon
21. Port d'entrée DC (Adaptateur d'alimentation)

19

21

20



FR

6

Télécommande

Commandes et fonctions

1. Alimentation Marche/ Veille
2. Alarme
3. EQ

4. Précédent/ Retour rapide
5. Arrêt
6. Scan
7. Flèche vers le haut
8. Flèche gauche
9. Flèche vers le bas
10. Volume -
11. Clavier de la télécommande
12. FAV
13. Muet/Réactiver le son
14. Volume +
15. Lecture/Pause/OK
16. Flèche droite
17. Info/ Menu/ Retour
18. Suivant/ Avance rapide
19. Dimmeur
20. Minuteur de mise en veille
21. Prog
22. Mode
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*Veuillez noter que les instructions de ce manuel feront référence au numéro du bouton de la 
télécommande, par exemple (Rem.number) ou aux boutons de la radio, par exemple (Ref. 
number) conformément aux schémas des pages 4-6.

Configuration initiale du produit
Retirez tout l'emballage et préparez votre Oakcastle DAB300 à l'utilisation. Déroulez 
l'adaptateur d'alimentation et l'antenne radio tire-bouchon. Positionnez la radio sur une 
surface plane où vous souhaitez l'utiliser. Déployez l'antenne radio tire-bouchon, puis 
branchez l'adaptateur d'alimentation dans une prise murale. La radio s'allumera 
automatiquement en mode veille.

Déployez entièrement l'antenne radio pour garantir le meilleur signal possible avant de 
rechercher des stations DAB et FM. Insérez les piles dans la télécommande et préparez-la à 
l'utilisation.

Appuyez sur le bouton Alimentation/Veille de la télécommande (Rem.1) ou sur l'appareil pour 
passer du mode veille au mode de fonctionnement. L'écran suivant affichera la sélection de la 
langue du menu de la radio. La langue par défaut est l'anglais. Sélectionnez votre langue 
préférée dans la liste, puis appuyez sur le bouton OK pour confirmer. La radio commencera 
alors un scan complet automatique en mode DAB (voir page 9).

Mode Alimentation Marche / Veille

Pour allumer (mode de fonctionnement), appuyez sur le bouton Alimentation/Veille sur 
l'appareil (Ref.4) ou sur la télécommande (Rem.1).

Pour éteindre (mode veille), appuyez sur le bouton Alimentation/Mode (Ref.4) ou sur la 
télécommande (Rem.1).

Économie d'énergie (ERP)

L'Oakcastle DAB300 passera automatiquement en mode veille après 15 minutes d'inactivité. 
Lorsque la radio est en mode veille, l'affichage montre l'heure et la date. Pour reprendre le 
fonctionnement, appuyez sur le bouton Alimentation/Veille sur l'appareil (Ref.4) ou sur la 
télécommande (Rem.1).

Changer les modes de la radio

En mode de fonctionnement, appuyez plusieurs fois sur le bouton Mode de la télécommande 
(Rem.22) ou sur le bouton Mode de l'appareil pour faire défiler los modes disponibles: DAB, 
FM, CD, Bluetooth, AUX-in et USB. Appuyez sur OK pour entrer dans le mode sélectionné.

Égaliseurs (Modes sonores)

Appuyez sur le bouton EQ (Rem.3) de la télécommande pour faire défiler les modes sonores: 
Normal, Classique, Jazz, Pop, Rock, Parole et Mon EQ.

Mon EQ est un égaliseur personnalisé qui vous permet d'ajuster los niveaux de basses et 
d'aigus selon vos préférences (voir page 15).

Dimmeur

Appuyez sur le bouton Dimmeur (Rem.19) de la télécommande pour ajuster la luminosité de 
l'affichage. Vous pouvez choisir entre Haute, Moyenne et Basse.

Fonctionnement de base/ 
Configuration du produit
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Stations présélectionnées – Enregistrer et rappeler
• La radio Oakcastle DAB300 dispose de 30 emplacements de présélection en mode DAB et 

de 30 emplacements de présélection en mode FM.

• Les fonctions d'enregistrement et de rappel fonctionnent de la même manière dans les 
deux modes.

Enregistrer une station de radio en tant que présélection

• Les présélections sont enregistrées sur la radio elle-même et ne peuvent pas être 
consultées depuis d'autres appareils.

• Commencez à lire la station de radio que vous souhaitez enregistrer.

• Pendant que la station est lue, appuyez et maintenez le bouton FAV de la télécommande 
(Rem.12), ou celui de la radio (Ref.8) pendant 4–5 secondes jusqu'à ce que la liste des 
présélections apparaisse et que le titre 'Save to Preset' s'affiche.

• Si l'affichage montre 'Preset Recall', répétez los étapes pour ouvrir la liste 'Save to Preset'.

• Utilisez los boutons fléchés Haut/Bas (Rem.7 /Rem.9) pour sélectionner un emplacement 
de présélection (jusqu'à 30 disponibles).

• Appuyez sur le bouton OK pour confirmer et enregistrer. L'affichage montrera 'Preset X 
Stored'. 'X' est le numéro de l'emplacement de présélection choisi.

• Alternativement, appuyez et maintenez los boutons numériques 0–9 de la télécommande 
pendant 4–5 secondes pour enregistrer los présélections 1–10 directement sur ces 
boutons.

Rappeler une station enregistrée à partir des présélections

• Réglez la radio sur le mode DAB ou FM, selon l'endroit où la station que vous souhaitez 
rappeler a été enregistrée.

• Appuyez brièvement sur le bouton FAV de la télécommande (Rem.12), ou sur la radio 
(Ref.8) pour ouvrir la liste Preset Recall.

• Utilisez los boutons fléchés Haut/Bas (Rem.7/Rem.9) pour faire défiler vos stations 
enregistrées.

• Appuyez sur le bouton OK pour lire la station sélectionnée.

• Si un emplacement de présélection est vide, l'affichage montrera Preset Empty.

• Vous pouvez également appuyer brièvement sur los boutons numériques 0–9 de la 
télécommande pour lire directement los présélections 1–10.

Notes additionnelles
• Pour supprimer une station enregistrée, vous pouvez soit l'écraser en enregistrant une 

nouvelle station dans le même emplacement de présélection, soit effectuer une 
réinitialisation d'usine pour effacer toutes los présélections.

Enregistrer et rappeler des stations de radio 
(Présélections)
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Mode radio DAB
Assurez-vous que l'antenne est entièrement déployée avant de commencer une recherche de 
stations afin d'obtenir la meilleure réception possible.
• Appuyez plusieurs fois sur le bouton Mode de la radio (Ref.5) ou sur le bouton Mode de la 

télécommande (Rem.22) jusqu'à ce que DAB soit sélectionné. Appuyez sur OK pour 
confirmer et entrer dans ce mode.

• Lorsque le mode DAB est sélectionné pour la première fois, l'Oakcastle DAB300 commence 
automatiquement à rechercher los stations DAB/DAB+ disponibles. L'affichage montrera 
'Scanning' Une fois le scan terminé, la première station trouvée commencera 
automatiquement à être lue.

• Pendant qu'une station est lue, pour naviguer dans la liste des stations trouvées, appuyez 
sur los boutons Précédent ou Suivant de la radio (Ref.15 / Ref.17) ou sur los boutons 
fléchés Gauche/Droite de la télécommande (Rem.8 / Rem.16). Mettez en surbrillance la 
station que vous souhaitez écouter, puis appuyez sur le bouton OK pour lancer la lecture. 
Alternativement, appuyez et maintenez le bouton Menu/Info de la radio (Ref.6) pendant 
deux secondes, ou sur la télécommande (Rem.17) pour entrer dans los paramètres du mode 
DAB et entrer dans la liste des stations.

• Pour effectuer un nouveau scan, appuyez sur le bouton Scan de la radio (Ref.9), ou sur la 
télécommande (Rem.6). Alternativement, appuyez et maintenez le bouton Menu/Info de la 
radio (Ref.6) ou sur la télécommande (Rem.17) pendant 2–3 secondes pour entrer dans le 
menu des paramètres DAB. Sélectionnez Full Scan, puis confirmez avec le bouton OK. La 
radio commencera à scanner la bande radio DAB/DAB+.

Pour enregistrer ou rappeler des stations DAB sur votre propre liste (présélections), veuillez 
suivre los instructions décrites en détail à la page 8.
Paramètres du menu radio DAB / DAB+
En mode DAB, appuyez et maintenez le bouton Menu/Info sur l'appareil (Ref.6) ou le bouton 
Menu de la télécommande (Rem.17) pendant deux secondes pour ouvrir los paramètres DAB. 
Utilisez los boutons fléchés Haut/Bas de la télécommande (Rem.7 / Rem.9) pour naviguer parmi 
los options suivantes:
Station list – Entrez pour voir la liste complète des stations de radio DAB trouvées après avoir 
terminé un scan complet.
Full Scan – Lancez un nouveau scan complet pour los stations DAB disponibles. L'affichage 
montrera 'Scanning' et le nombre de stations trouvées.
Manual Tune – Parcourez los stations par multiplex et fréquence en utilisant los boutons fléchés 
Haut/Bas de la télécommande (Rem.7 / Rem.9). Sélectionnez l'option souhaitée et appuyez sur 
le bouton OK de la télécommande.
Prune – Activez cette option pour supprimer los stations qui sont listées mais ne sont plus 
disponibles. Appuyez sur OK pour entrer dans ce paramètre, puis sélectionnez Yes et confirmez 
avec le bouton OK, ou sélectionnez No pour conserver la liste des stations telle qu'elle a été 
trouvée.
DRC (Dynamic Range Compression) – Réduit los sons forts et amplifie los sons plus faibles. 
Choisissez High, Low ou Off.
System Settings – Ouvre le menu des paramètres du système de la radio (voir page 15).
Revenez au menu principal pour sélectionner d'autres modes de fonctionnement en appuyant 
sur le bouton Retour/Menu de la télécommande (Rem.17).
Informations sur la station DAB / DAB+
Pendant qu'une station DAB ou DAB+ est lue, appuyez plusieurs fois sur le bouton Info/Menu 
pour afficher los informations sur le programme (artiste et piste), le PTY (type de programme), 
le canal et la fréquence, la force du signal, le débit binaire, le codec, le taux d'échantillonnage et 
la date d'aujourd'hui fournie par le diffuseur.

Radio DAB/DAB+
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Mode radio FM
Assurez-vous que l'antenne est entièrement déployée avant de commencer une recherche de 
stations afin d'obtenir la meilleure réception possible.

• Appuyez plusieurs fois sur le bouton Mode de l'appareil (Ref.5) ou sur le bouton Mode de 
la télécommande (Rem.22) jusqu'à ce que FM soit sélectionné, puis appuyez sur OK pour 
confirmer et entrer dans ce mode.

• Lorsque le mode FM est sélectionné pour la première fois, la fréquence 87.5 MHz 
s'affiche à l'écran. La radio commencera alors à scanner jusqu'à ce qu'elle trouve la 
première station avec un bon signal.

• Pour continuer à scanner la bande FM vers le haut jusqu'à la prochaine station disponible, 
appuyez sur le bouton Scan de l'appareil (Ref.9) ou de la télécommande (Rem.6). Le scan 
s'arrêtera à la première station ayant un signal fort. Vous pouvez enregistrer cette station 
en tant que présélection ou continuer le scan pour trouver la station suivante.

• Répétez ce processus pour trouver toutes los stations disponibles.

• Pour scanner manuellement la bande radio FM vers le haut ou vers le bas, utilisez los 
boutons fléchés de navigation (Haut/Bas) de la télécommande ou de l'appareil pour 
ajuster la fréquence par étapes de 0.05 MHz.

Pour enregistrer ou rappeler des stations FM sur votre propre liste (présélections), veuillez 
suivre los instructions décrites en détail à la page 8.

Radio FM – Paramètres du menu

En mode FM, appuyez sur le bouton Menu/Info de l'appareil (Ref.6) ou de la télécommande 
(Rem.17) pour ouvrir los paramètres FM.

Utilisez los boutons fléchés Haut et Bas de la télécommande (Rem.7 / Rem.9) ou los boutons 
Précédent/Suivant de la radio (Ref.15 / Ref.17) pour naviguer parmi los options suivantes:

Scan Setting – Choisissez de rechercher toutes los stations ou seulement celles ayant un 
signal fort. Sélectionnez et confirmez avec le bouton OK.

Audio Setting – La réception stéréo peut parfois provoquer du bruit sur los stations faibles. 
Sélectionner Forced Mono réduira los interférences.

System Settings – Ouvre le menu des paramètres du système de la radio (voir page 15).

Informations sur la station FM

Pendant qu'une station FM est lue, appuyez plusieurs fois sur le bouton Menu/Info (Rem.17) 
pour afficher los informations sur le programme (artiste et piste), le PTY (type de programme), 
la fréquence et la date d'aujourd'hui fournie par le diffuseur (si disponible).

Radio FM
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Mode de lecture CD
Les formats de disque compatibles pour Oakcastle DAB300 sont CD, CD-R, CD-RW.
Insérer et lire un CD
• Appuyez plusieurs fois sur le bouton Mode de la télécommande (Rem.22) ou sur le 

bouton Mode de l'appareil (Ref.5) pour sélectionner CD, puis appuyez sur OK pour 
confirmer et entrer dans ce mode.

• Faites glisser doucement la porte du compartiment CD vers le haut, de droite à gauche 
sur l'appareil (Ref.1), et placez votre CD dans le compartiment. Faites ensuite glisser la 
porte du compartiment CD vers le bas pour la fermer. L'appareil lira automatiquement le 
disque et commencera la lecture en quelques secondes.

Mode de lecture USB
L'Oakcastle DAB300 dispose du port USB exclusivement conçu pour la lecture à partir d'une 
clé USB(non incluse). Utilisez une clé USB allant jusqu'à 128Go. Les formats audio pris en 
charge en MP3.
• Appuyez plusieurs fois sur le bouton Mode (Ref.5) de l'appareil ou Mode de la 

télécommande (Rem.22) pour sélectionner USB. Appuyez sur OK pour confirmer et 
entrer dans le mode.

• Insérez une clé de mémoire USB dans le port USB de l'Oakcastle DAB300 (Ref.12).
• L'appareil lira automatiquement le contenu et commencera la lecture à partir de la clé 

USB.
Programmer la lecture du contenu d'un CD ou d'une clé USB
Assurez-vous que le disque CD/la clé USB que vous souhaitez programmer est inséré dans 
l'appareil.
• Appuyez sur Arrêt de la télécommande pour arrêter la lecture, puis appuyez sur PROG 

(Rem.21) pour commencer à programmer le disque afin de lire les pistes dans un ordre 
sélectionné.

• Appuyez sur Précédent ou Suivant (Rem.4 / Rem.18) de la télécommande pour 
sélectionner la piste souhaitée, par exemple T01.

• Appuyez à nouveau sur PROG pour confirmer votre sélection. La piste 1 (T01) sera 
maintenant enregistrée dans la position de programme 1 (P01).

• Répétez ces étapes pour programmer des pistes supplémentaires, jusqu'à un maximum 
de 20 pistes (P20).

• Appuyez sur OK pour commencer à lire la liste des pistes programmées.
Pour arrêter la lecture programmée, appuyez sur Arrêt (Rem.5), puis appuyez sur OK pour 
revenir au mode de lecture normale.
Commandes et fonctions de base dans les deux modes de lecture CD et USB
• Appuyez sur Lecture/Pause (Rem.15) pour démarrer ou mettre en pause la lecture
• Appuyez sur Précédent ou Suivant (Rem.4 / Rem.18) pour passer à la piste précédente 

ou suivante, ou appuyez et maintenez pendant deux secondes pour reculer ou avancer 
rapidement au sein d'une piste

• Ajustez le volume en utilisant les boutons de la télécommande (Rem.10 /Rem.14)
• Appuyez sur Arrêt sur la télécommande (Rem.5) pour arrêter la lecture
• Appuyez sur Muet (Rem.13) pour désactiver ou réactiver le son

Lecture CD et USB
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Mode Bluetooth
L'Oakcastle DAB300 peut être couplé via Bluetooth avec des appareils tels qu'un 
smartphone ou une tablette pour lire de l'audio via les haut-parleurs du DAB300.

• Appuyez plusieurs fois sur le bouton Mode (Rem.6) pour passer à Bluetooth. 
Appuyez sur OK pour entrer dans ce mode.

• Activez le Bluetooth sur votre appareil et recherchez les appareils disponibles. 
Sélectionnez Oakcastle DAB300 Music System dans la liste. Une fois couplé, 
l'écran de l'Oakcastle DAB30 affichera le texte BT Connected.

• Lisez l'audio de votre choix sur votre appareil. La lecture est contrôlée depuis 
l'appareil connecté plutôt que depuis la radio. Ajustez le volume sur votre 
appareil ainsi que sur l'appareil si nécessaire.

Veuillez noter que l'Oakcastle DAB150 HI-FI n'est pas compatible avec les écouteurs 
Bluetooth.

Entrée auxiliaire
Lisez de l'audio via les haut-parleurs de l'Oakcastle DAB300 en connectant un lecteur 
CD, une tablette, un téléphone ou un appareil similaire au port d'entrée AUX de 
l'appareil.

• Appuyez plusieurs fois sur le bouton Mode (Ref.5) de l'appareil ou sur le bouton 
Mode de la télécommande (Rem.22) pour sélectionner l'Entrée auxiliaire. 
Appuyez sur OK pour confirmer.

• Connectez votre téléphone, tablette ou autre appareil à la prise AUX-In située à 
l'avant de l'Oakcastle DAB300 (Ref.3) à l'aide d'un câble AUX de 3.5 mm (non 
inclus).

• Une fois connecté et en mode Entrée auxiliaire, lisez l'audio de votre appareil via 
les haut-parleurs de l'Oakcastle DAB300.

Assurez-vous que le volume de votre appareil est réglé de manière appropriée pour 
obtenir la meilleure qualité sonore, et contrôlez la lecture depuis votre appareil 
connecté.

Utilisation d'un casque
L'Oakcastle DAB300 dispose d'une prise casque de 3.5 mm pour une écoute privée.

• Insérez des écouteurs filaires (non inclus) dotés d'une fiche standard de 3.5 mm 
dans la prise casque (Ref.18).

• Lorsque des écouteurs sont connectés, le son sera uniquement émis par les 
écouteurs et non par les haut-parleurs externes de l'appareil.

Bluetooth, entrée AUX et écouteurs
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Double alarme
L'Oakcastle DAB300 dispose de deux alarmes indépendantes, Alarme 1 et Alarme 2, 
vous permettant de personnaliser votre expérience de réveil selon vos préférences.

Configuration de l'alarme

Accéder aux paramètres de l'alarme: Pendant que l'Oakcastle DAB300 est en mode 
de fonctionnement, appuyez sur le bouton Alarme de la télécommande (Rem.2). 
L'écran Configuration de l'alarme 1 apparaît. À l'aide des boutons fléchés Haut/Bas 
(Rem.7 / Rem.9 ), sélectionnez Alarme 1 ou Alarme 2, puis appuyez sur OK pour 
confirmer et entrer dans les paramètres de l'alarme.

Sinon, maintenez enfoncé le bouton Menu/Info de la télécommande (Rem.22) pendant 
2 secondes ou sur l'appareil (Ref.6), puis naviguez vers Paramètres du système→ 
Alarme.

• Activer l'alarme: L'écran affichera Alarme activée ou Alarme désactivée. Utilisez 
le bouton fléché droit (Rem.16) pour régler l'alarme sur Activée (activée) ou 
Désactivée (désactivée). Appuyez sur le bouton fléché Bas (Rem.9) pour passer 
à l'étape suivante

• Régler la fréquence de l'alarme: Sélectionnez ‘Fréquence’ et appuyez sur OK 
pour entrer. À l'aide des boutons fléchés Haut/Bas (Rem.7 / Rem.9) , choisissez 
la programmation: Quotidien, Une fois, Week-ends ou Jours de la semaine. Si 
'Une fois' est sélectionné, réglez la date et l'heure spécifiques.

• Régler l'heure de l'alarme: Les chiffres des heures clignotent. Ajustez l'heure à 
l'aide des boutons Haut/Bas (Rem.7 / Rem.9), puis appuyez sur le bouton OK de 
la télécommande pour confirmer et passer aux minutes. Répétez les mêmes 
étapes pour régler les minutes.

• Sélectionner la source de l'alarme pour la sonnerie: Choisissez votre son de 
réveil: DAB,FM,CD,USB ou avertisseur. Si DAB ou FM est sélectionné, choisissez 
soit la dernière station lue, soit l'une de vos présélections enregistrées. Si CD ou 
USB est sélectionné, assurez-vous qu'un disque ou une clé USB est inséré dans 
l'appareil.

• Sélectionner la durée de l'alarme: 15, 30, 45, 60, 90, ou 120 minutes.

• Régler le volume de l'alarme: Utilisez les boutons Haut/Bas (Rem.7 / Rem.9) de 
la télécommande pour ajuster le volume. Appuyez sur le bouton OK pour 
confirmer.

• Revenir à l'écran précédent et quitter les paramètres de l'alarme: Une fois que 
tous les paramètres de l'alarme sont configurés, appuyez sur le bouton Alarme 
ou sur le bouton Menu/Retour (Rem.17) pour revenir à l'écran précédent et quitter 
le menu des paramètres.

Répétez les mêmes étapes pour régler l'autre alarme (Alarme 1 ou Alarme 2)

Double alarme und minuteur de mise en veille
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Annuler, éteindre ou activer le rappel de l'alarme
Annuler une alarme: Avant que l'alarme ne sonne, appuyez sur le bouton Alarme (Rem.2) 
de la télécommande et sélectionnez Alarme 1 ou Alarme 2. Appuyez sur le bouton OK 
pour entrer, puis réglez ceci sur 'Alarm Off'. Sinon, naviguez vers Paramètres du système 
→ Alarme. Sélectionnez Alarme 1 ou Alarme 2, puis appuyez sur OK pour entrer. Mettez 
en surbrillance 'Alarme', puis sélectionnez Off pour la désactiver.

Éteindre l'alarme pendant qu'elle sonne: appuyez sur le bouton Alimentation/Veille 
(Ref.4) de la radio ou (Rem.1) de la télécommande. L'écran affichera 'Alarm Off'.

Activer le rappel de l'alarme: Pendant que l'alarme sonne, appuyez sur le bouton OK de la 
télécommande (Rem.17) pour activer le rappel. Chaque pression fait défiler les durées de 
rappel: 4, 5, 10, 15, ou 30 minutes. Pour annuler la fonction de rappel, appuyez sur le 
bouton Alimentation/Veille (Ref.4) de la radio ou (Rem.1) de la télécommande.

Remarques importantes:

Si l'alarme n'est pas arrêtée, l'appareil passera automatiquement en mode Veille. Si une 
source est sélectionnée et qu'aucun signal sonore n'est disponible, l'alarme se 
déclenchera par défaut avec l'avertisseur lorsqu'elle sonnera.

Paramètres de la minuterie de mise en veille:
Une minuterie de mise en veille peut être réglée pour faire passer la radio du mode de 
fonctionnement au mode veille après une période sélectionnée.

Régler la minuterie de mise en veille:

• Appuyez plusieurs fois sur le bouton Sleep de la télécommande (Rem.20) pour 
sélectionner 15, 30, 45, 60, ou 90 minutes, ou choisissez 'Sleep Timer Off'.

• Une fois l'option souhaitée affichée, appuyez sur OK pour confirmer. La radio 
enregistrera automatiquement le paramètre et reviendra à l'écran précédent. Une 
icône de minuterie de mise en veille (lune) sera visible sur l'écran de la radio (en bas 
à gauche)

• La minuterie de mise en veille peut également être réglée via les Paramètres du 
système. Maintenez enfoncé le bouton Menu/Info (Ref.6) de l'appareil pendant deux 
secondes ou le bouton Menu/Info de la télécommande (Rem.17), puis naviguez vers 
Paramètres du système → Sleep. Appuyez sur OK pour ouvrir les paramètres de la 
minuterie de mise en veille.

• Utilisez les boutons fléchés Haut/Bas pour faire défiler les options, sélectionnez-en 
une, puis appuyez sur le bouton OK pour confirmer.

• Pour désactiver la minuterie de mise en veille, appuyez plusieurs fois sur le bouton 
Sleep jusqu'à ce que 'Sleep Timer Off' s'affiche, puis appuyez sur OK pour 
confirmer.

Double alarme und minuteur de mise en veille
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Paramètres du système
Lorsque l'Oakcastle DAB300 est en mode de fonctionnement, accédez aux paramètres du 
système en maintenant enfoncé le bouton Menu/Info de la radio (Ref.6) pendant trois 
secondes, ou le bouton correspondant de la télécommande (Rem.17). Faites défiler les options 
et sélectionnez 'System Settings'. Appuyez sur OK pour entrer dans le menu des paramètres.

Utilisez les boutons Haut/Bas de la télécommande (Rem.7 / Rem.9) pour naviguer parmi les 
options disponibles: Sleep, Alarm, Equaliser, Time/Date, Backlight, Language, Factory Reset, 
Software Upgrade, Software Version. Appuyez sur OK pour entrer dans l'une d'elles et ajuster 
les paramètres selon les besoins. Pour revenir à l'écran précédent, appuyez sur le bouton 
Menu/Retour (Rem.17).

Equaliser
Choisissez parmi une gamme de préréglages d'égaliseur pour améliorer la qualité sonore de 
différents types et genres audio. La liste de l'égaliseur est également accessible en appuyant 
sur le bouton EQ de la télécommande (Rem.3). Options disponibles: Normal (Standard), 
Classic, Jazz, Pop, Rock, Speech, My EQ et My EQ setup.

My EQ est un égaliseur personnalisé qui vous permet d'ajuster les paramètres des basses et 
des aigus selon vos préférences.

Pour régler My EQ, entrez dans 'My EQ Setup'. Sélectionnez Bass ou Treble et ajustez à l'aide 
des boutons Haut/Bas (Rem.7 / Rem. 9). Une fois terminé, appuyez sur le bouton Menu/Retour 
de la télécommande ou de l'appareil pour revenir à la liste de l'égaliseur. Sélectionnez 'My EQ' 
dans la liste et appuyez sur OK pour confirmer votre sélection.

Une coche sera visible à côté de l'égaliseur sélectionné, indiquant qu'il est actif dans tous les 
modes. Pour changer d'égaliseur, appuyez plusieurs fois sur le bouton EQ de la télécommande 
pour ouvrir la liste de l'égaliseur, sélectionnez l'option souhaitée et appuyez sur OK pour 
confirmer.

Time/Date
Ce menu vous permet de régler l'heure et la date sur votre radio, ainsi que le format 
d'affichage préféré.

• Set Time/Date: La date commence à clignoter. Ajustez-la à l'aide des boutons Haut/Bas 
de la télécommande (Rem.7 / Rem.9). Appuyez sur OK pour confirmer et passer au mois, 
répétez les mêmes étapes pour régler le mois et l'année. Une fois la date réglée, l'heure 
s'affiche ensuite. Suivez les mêmes étapes pour ajuster l'heure et les minutes. Appuyez 
sur Ok pour confirmer.

• Auto Update Utilisez cette option pour régler l'heure et la date afin qu'elles se mettent à 
jour automatiquement à partir d'une source telle que Any, DAB, FM, ou No Update. Si No 
Update est sélectionné, l'heure et la date doivent être réglées manuellement.

• Set 12/24 Hour Format Choisissez si l'horloge s'affiche au format 12 heures ou 24 heures 
à l'aide des boutons fléchés. Appuyez sur OK pour confirmer votre sélection.

• Set Date Format Sélectionnez votre format de date préféré et appuyez sur OK pour 
confirmer.

• Clock Style: Choisissez comment l'horloge apparaît en mode veille: Normal Digital, Big 
Digital, Classic Analog, ou Modern Analog.

Paramètres du système
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Backlight (Display Brightness Settings)
Ce menu vous permet de régler la luminosité de l'écran en mode de fonctionnement 
et en mode veille.

• Timeout – Réglez le temps après lequel l'écran s'assombrira en fonction des 
niveaux définis dans les paramètres On Level et Dim Level.
 Options disponibles: On, 10, 20, 30, 45, 60, 90, 120, 180 secondes.
 Si On est sélectionné, les niveaux de luminosité définis pour On Level et Dim 
Level resteront actifs à tout moment sans assombrissement.

• On Level – Réglez la luminosité de l'écran pour le mode de fonctionnement 
normal. Choisissez parmi High, Medium, ou Low, puis appuyez sur le bouton OK 
pour confirmer.

• Dim Level – Réglez la luminosité de l'écran lorsque la radio est en mode veille. 
Choisissez parmi High, Medium, ou Low, puis appuyez sur le bouton OK pour 
confirmer.

Language
Sélectionnez votre langue préférée parmi les options disponibles répertoriées en 
utilisant les boutons fléchés Haut/Bas (Rem.7 / Rem.9) de la télécommande. Appuyez 
sur le bouton OK pour confirmer votre sélection.

Factory Reset
Sélectionnez cette option pour restaurer la radio à ses paramètres d'usine. Ceci est 
recommandé si la radio rencontre des problèmes de fonctionnement. Sélectionnez 
Yes à l'aide des boutons fléchés Haut/Bas (Rem.7 / Rem.9) de la télécommande, puis 
appuyez sur le bouton OK pour confirmer.

Software Upgrade
Cette fonction ne doit pas être utilisée ou activée à moins d'être spécifiquement 
recommandée par le fabricant.

Software Version
Affiche des informations sur la version actuelle du logiciel installée sur la radio.

Paramètres du système
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Observation Cause potentielle/Solution

Impossible de lire les disques

Assurez-vous que le côté étiquette du 
disque est tourné vers le haut.
Assurez-vous que le disque est 
complètement sécurisé en place.
Assurez-vous que le disque n'est pas 
fortement rayé ou endommagé.
Essuyez le disque délicatement du 
centre vers le bord avec un chiffon 
propre, sec et doux.
Essayez un autre nouveau disque pour 
vérifier si le disque est défectueux.

Aucun son

Vérifiez que le volume est augmenté sur 
l'appareil connecté et sur l'unité 
DAB300.
Si vous utilisez des écouteurs, assurez-
vous que la prise jack du câble est 
insérée complètement dans le port pour 
écouteurs.

Aucun son sur DAB/FM

Vérifiez que l'antenne est pleinement 
déployée.
Déplacez la radio vers une zone avec un 
signal fort.
Vérifiez si la radio est en sourdine; 
appuyez sur le bouton Mute pour 
réactiver le son.

Aucune alimentation
Débranchez la radio, laissez-la pendant 
10 minutes, puis branchez la radio sur 
l'alimentation secteur.

Avez-vous toujours des problèmes? Contactez le Support Technique
Si vous avez besoin d'une assistance supplémentaire avec votre produit Oakcastle, veuillez 
contacter notre équipe sur le site Web d'Oakcastle: www.oakcastle.co.uk/support ou 
envoyez-nous un e-mail à: techsupport@oakcastle.co.uk.

Dépannage
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Spécification

Spécifications et garantie

Entrée d'alimentation électrique 100-240V

Fonctions USB, CD, AUX IN, DAB, FM, Bluetooth, 

Gamme de fréquences pour toutes les 
bandes

DAB 174-240MHz,
FM 87.5-108.00MHz ,
BT 2402–2480 MHz

Version Bluetooth 5.2

Formats de disque pris en charge CD, CD-R, CD-RW

Dimensions
10.5 cm (W) X 35 cm (L)  x 20 cm(H)

Poids: 2.4 kg

Garantie
Tous les produits viennent avec une garantie standard de 12 mois. Tous les articles 
doivent être enregistrés dans les 30 jours suivant l'achat sur www.oakcastle.co.uk 
pour que la garantie soit valide. Une fois sur notre site Web, utilisez le menu pour 
trouver ‘Register Your Product’. On vous donnera également la chance d'étendre 
votre garantie pour un maximum de 24 mois supplémentaires, libre de frais.
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Cosa c'è nella scatola?

Contenuto della confezione

A. Radio Oakcastle DAB300 con adattatore 

di alimentazione integrato per la regione

B. Manuale utente

C. Telecomando

C

D

B

C

A
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La vista frontale e dall'alto

Comandi e funzioni

1. Scomparto CD con porta scorrevole
2. Display della radio
3. Ingresso AUX
4. Accensione/ Standby
5. Modalità
6. Menu/Info
7. Ritorno ( Indietro)
8. FAV
9. Scan
10. Dimmer

11. Porta di riproduzione USB
12. Volume +
13. Volume -
14. Stop
15. Successivo/Avanzamento rapido
16. OK/ Riproduzione/Pausa
17. Precedente/ Riavvolgimento
18. Presa per cuffie

1
2

3

4
5

6 8
7 9

10

11

18 12
13

14
15

16
17
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La vista posteriore

Comandi e funzioni

19. Cerniere per il montaggio a parete (x 2)
20. Antenna radio a spirale
21. Porta di ingresso DC (Adattatore di alimentazione)

19

21

20
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Telecomando

Comandi e funzioni

1. Accensione/ Standby

2. Sveglia

3. EQ

4. Precedente/ Riavvolgimento

5. Stop

6. Scan

7. Freccia su

8. Freccia sinistra

9. Freccia giù

10. Volume -

11. Tastierino del telecomando

12. FAV

13. Silenzioso/Riattiva audio

14. Volume +

15. Riproduzione/Pausa/OK

16. Freccia destra

17. Info/ Menu/ Ritorno

18. Successivo/ Avanzamento rapido

19. Dimmer

20. Timer di spegnimento

21. Prog

22. Modalità

1

2

3

4

5

6

7

8

10

12

11

9

13

14

17

19

21

15

16

18

22
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*Si prega di notare che le istruzioni all'interno di questo manuale si riferiranno al numero del 
pulsante del telecomando, ad esempio (Rem.number) o ai pulsanti della radio, ad esempio 
(Ref. number) in conformità con i diagrammi alle pagine 4-6.

Configurazione iniziale del prodotto
Rimuovere tutti gli imballaggi e preparare l'Oakcastle DAB300 per l'uso. Srotolare l'adattatore 
di alimentazione e l'antenna radio a spirale. Posizionare la radio su una superficie piana dove 
si desidera utilizzarla. Estendere l'antenna radio a spirale, quindi collegare l'adattatore di 
alimentazione a una presa a muro. La radio si accenderà automaticamente in modalità 
standby.

Estendere completamente l'antenna radio per garantire il miglior segnale possibile prima di 
scansionare le stazioni DAB e FM. Inserire le batterie nel telecomando e prepararlo per l'uso.

Premere il pulsante Accensione/Standby sul telecomando (Rem.1) o sull'unità per passare 
dalla modalità standby alla modalità di funzionamento. La schermata successiva mostrerà la 
selezione della lingua del menu della radio. La lingua predefinita è l'inglese. Selezionare la 
lingua preferita dall'elenco, quindi premere il pulsante OK per confermare. La radio inizierà 
quindi una scansione completa automatica in modalità DAB (vedere pagina 9).

Modalità Accensione / Standby

Per accendere (modalità di funzionamento), premere il pulsante Accensione/Standby 
unicamente sull'unità (Ref.4) o sul telecomando (Rem.1).

Per spegnere (modalità standby), premere il pulsante Accensione/Modalità (Ref.4) o sul 
telecomando (Rem.1).

Risparmio energetico (ERP)

L'Oakcastle DAB300 passerà automaticamente alla modalità standby dopo 15 minuti di 
inattività. Mentre la radio è in modalità standby, il display mostrerà l'ora e la data. Per 
riprendere il funzionamento, premere il pulsante Accensione/Standby sull'unità (Ref.4) o sul 
telecomando (Rem.1).

Modifica delle modalità della radio

Mentre si è in modalità di funzionamento, premere ripetutamente il pulsante Modalità sul 
telecomando (Rem.22) o il pulsante Modalità sull'unità per scorrere le modalità disponibili: 
DAB, FM, CD, Bluetooth, AUX-in e USB. Premere OK per accedere alla modalità selezionata.

Equalizzatori (Modalità audio)

Premere il pulsante EQ (Rem.3) sul telecomando per scorrere le modalità audio: Normale, 
Classica, Jazz, Pop, Rock, Parlato e Il mio EQ.

Il mio EQ è un equalizzatore personalizzato che consente di regolare i livelli di bassi e acuti in 
base alle proprie preferenze (vedere pagina 15).

Dimmer

Premere il pulsante Dimmer (Rem.19) sul telecomando per regolare la luminosità del display. 
È possibile scegliere tra Alta, Media e Bassa.

Funzionamento di base/ 
Configurazione del prodotto
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Stazioni preimpostate – Memorizzare e richiamare

• La radio Oakcastle DAB300 ha 30 slot di preimpostazione in modalità DAB e 30 slot di 
preimpostazione in modalità FM.

• Le funzioni di memorizzazione e richiamo funzionano allo stesso modo in entrambe le 
modalità.

Memorizzare una stazione radio come preimpostazione

• Le preimpostazioni sono memorizzate sulla radio stessa e non è possibile accedervi da 
altri dispositivi.

• Avviare la riproduzione della stazione radio che si desidera salvare.

• Mentre la stazione è in riproduzione, premere e tenere premuto il pulsante FAV sul 
telecomando (Rem.12), o quello sulla radio (Ref.8) per 4–5 secondi fino a quando appare 
l'elenco delle preimpostazioni e viene mostrato il titolo 'Save to Preset'.

• Se il display mostra 'Preset Recall', ripetere i passaggi per aprire l'elenco 'Save to Preset'.

• Utilizzare i pulsanti freccia Su/Giù (Rem.7 /Rem.9) per selezionare uno slot di 
preimpostazione (fino a 30 disponibili).

• Premere il pulsante OK per confermare e memorizzare. Il display mostrerà 'Preset X 
Stored'. 'X' è il numero dello slot di preimpostazione scelto.

• In alternativa, premere e tenere premuti i pulsanti numerici 0–9 sul telecomando per 4–5 
secondi per salvare le preimpostazioni 1–10 direttamente su quei pulsanti.

Richiamare una stazione salvata dalle preimpostazioni

• Impostare la radio in modalità DAB o FM, a seconda di dove è stata salvata la stazione che 
si desidera richiamare.

• Premere brevemente il pulsante FAV sul telecomando (Rem.12), o sulla radio (Ref.8) per 
aprire l'elenco Preset Recall.

• Utilizzare i pulsanti freccia Su/Giù (Rem.7/Rem.9) per scorrere le stazioni salvate.

• Premere il pulsante OK per riprodurre la stazione selezionata.

• Se uno slot di preimpostazione è vuoto, il display mostrerà Preset Empty.

• È anche possibile premere brevemente i pulsanti numerici 0–9 sul telecomando per 
riprodurre direttamente le preimpostazioni 1–10.

Note aggiuntive

• Per eliminare una stazione salvata, è possibile sovrascriverla salvando una nuova 
stazione nello stesso slot di preimpostazione oppure eseguire un ripristino delle 
impostazioni di fabbrica per cancellare tutte le preimpostazioni.

Salvare e richiamare le stazioni radio 
(Preimpostazioni)
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Modalità radio DAB

Assicurarsi que l'antenna sia completamente estesa prima di avviare una scansione delle 
stazioni per ottenere la migliore ricezione possibile.

• Premere ripetutamente il pulsante Modalità sulla radio (Ref.5) o il pulsante Modalità sul 
telecomando (Rem.22) finché non viene selezionato DAB. Premere OK per confermare e 
accedere a questa modalità.

• Quando la modalità DAB viene selezionata per la prima volta, l'Oakcastle DAB300 inizierà 
automaticamente a scansionare le stazioni DAB/DAB+ disponibili. Il display mostrerà 
'Scanning' Una volta completata la scansione, la prima stazione trovata inizierà 
automaticamente la riproduzione.

• Mentre una stazione è in riproduzione, per navigare all'interno dell'elenco delle stazioni 
trovate premere i pulsanti Precedente o Successivo sulla radio (Ref.15 / Ref.17) o i pulsanti 
freccia Sinistra/Destra sul telecomando (Rem.8 / Rem.16). Evidenziare la stazione che si 
desidera ascoltare, quindi premere il pulsante OK per avviare la riproduzione. In alternativa, 
premere e tenere premuto il pulsante Menu/Info sulla radio (Ref.6) per due secondi, o sul 
telecomando (Rem.17) per accedere alle impostazioni della modalità DAB e accedere 
all'elenco delle stazioni.

• Per eseguire una nuova scansione, premere il pulsante Scan sulla radio (Ref.9), o sul 
telecomando (Rem.6). In alternativa, premere e tenere premuto il pulsante Menu/Info sulla 
radio (Ref.6) o sul telecomando (Rem.17) per 2–3 secondi per accedere al menu delle 
impostazioni DAB. Selezionare Full Scan, quindi confermare con il pulsante OK. La radio 
inizierà a scansionare la banda radio DAB/DAB+.

Per memorizzare o richiamare le stazioni DAB sulla propria lista (preimpostazioni), si prega di 
seguire le istruzioni descritte in dettaglio a pagina 8.

Impostazioni del menu radio DAB / DAB+

In modalità DAB, premere e tenere premuto il pulsante Menu/Info sull'unità (Ref.6) o il pulsante 
Menu sul telecomando (Rem.17) per due secondi per aprire le impostazioni DAB. Utilizzare i 
pulsanti freccia Su/Giù sul telecomando (Rem.7 / Rem.9) per navigare tra le seguenti opzioni:

Station list – Accedere per visualizzare l'elenco completo delle stazioni radio DAB trovate dopo 
aver completato una scansione completa.

Full Scan – Avviare una nuova scansione completa per le stazioni DAB disponibili. Il display 
mostrerà 'Scanning' e il numero di stazioni trovate.

Manual Tune – Sfogliare le stazioni per multiplex e frequenza utilizzando i pulsanti freccia 
Su/Giù sul telecomando (Rem.7 / Rem.9). Selezionare l'opzione desiderata e premere il pulsante 
OK sul telecomando.

Prune – Attivare questa opzione per rimuovere le stazioni che sono elencate ma non più 
disponibili. Premere OK per accedere a questa impostazione, quindi selezionare Yes e 
confermare con il pulsante OK, oppure selezionare No per mantenere l'elenco delle stazioni così 
com'è stato trovato.

DRC (Dynamic Range Compression) – Riduce i suoni forti e potenzia quelli più deboli. Scegliere 
High, Low o Off.

System Settings – Apre il menu delle impostazioni del sistema radio (vedere pagina 15).

Tornare al menu principale per selezionare altre modalità di funzionamento premendo il pulsante 
Ritorno/Menu sul telecomando (Rem.17).

Informazioni sulla stazione DAB / DAB+

Mentre una stazione DAB o DAB+ è in riproduzione, premere ripetutamente il pulsante 
Info/Menu per visualizzare le informazioni sul programma (artista e traccia), il PTY (tipo di 
programma), il canale e la frequenza, la forza del segnale, il bitrate, il codec, la frequenza di 
campionamento e la data odierna fornita dall'emittente.

Radio DAB/DAB+
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Modalità radio FM
Assicurarsi che l'antenna sia completamente estesa prima di avviare una scansione delle 
stazioni per ottenere la migliore ricezione possibile.

• Premere ripetutamente il pulsante Modalità sull'unità (Ref.5) o il pulsante Modalità sul 
telecomando (Rem.22) finché non viene selezionato FM, quindi premere OK per 
confermare e accedere a questa modalità.

• Quando la modalità FM viene selezionata per la prima volta, la frequenza 87.5 MHz verrà 
visualizzata sullo schermo. La radio inizierà quindi la scansione finché non troverà la 
prima stazione con un buon segnale.

• Per continuare a scansionare la banda FM verso l'alto fino alla successiva stazione 
disponibile, premere il pulsante Scan sull'unità (Ref.9) o sul telecomando (Rem.6). La 
scansione si interromperà alla prima stazione con un segnale forte. È possibile salvare 
questa stazione come preimpostazione o continuare la scansione per trovare la stazione 
successiva.

• Ripetere questo processo per trovare tutte le stazioni disponibili.

• Per scansionare manualmente la banda radio FM verso l'alto o verso il basso, utilizzare i 
pulsanti freccia di navigazione (Su/Giù) sul telecomando o sull'unità per sintonizzare 
finemente la frequenza in passaggi da 0.05 MHz.

Per memorizzare o richiamare le stazioni FM sulla propria lista (preimpostazioni), si prega di 
seguire le istruzioni descritte in dettaglio a pagina 8.

Radio FM – Impostazioni del menu

In modalità FM, premere il pulsante Menu/Info sull'unità (Ref.6) o sul telecomando (Rem.17) 
per aprire le impostazioni FM.

Utilizzare i pulsanti freccia Su e Giù sul telecomando (Rem.7 / Rem.9) o i pulsanti 
Precedente/Successivo sulla radio (Ref.15 / Ref.17) per navigare tra le seguenti opzioni:

Scan Setting – Scegliere se scansionare tutte le stazioni o solo quelle con un segnale forte. 
Selezionare e confermare con il pulsante OK.

Audio Setting – La ricezione stereo a volte può causare rumore sulle stazioni deboli. 
Selezionare Forced Mono ridurrà le interferenze.

System Settings – Apre il menu delle impostazioni del sistema radio (vedere pagina 15).

Informazioni sulla stazione FM

Mentre una stazione FM è in riproduzione, premere ripetutamente il pulsante Menu/Info 
(Rem.17) per visualizzare le informazioni sul programma (artista e traccia), il PTY (tipo di 
programma), la frequenza e la data odierna fornita dall'emittente (se disponibile).

Radio FM
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Modalità di riproduzione CD
I formati di disco compatibili per Oakcastle DAB300 sono CD, CD-R, CD-RW.

Inserimento e riproduzione di un CD

• Premere ripetutamente il pulsante Modalità sul telecomando (Rem.22) o il pulsante 
Modalità sull'unità (Ref.5) per selezionare CD, quindi premere OK per confermare e 
accedere a questa modalità.

• Far scorrere delicatamente lo sportello dello scomparto CD verso l'alto, da destra a 
sinistra sull'unità (Ref.1), e posizionare il CD nello scomparto. Quindi far scorrere lo 
sportello dello scomparto CD di nuovo verso il basso per chiuderlo. L'unità leggerà 
automaticamente il disco e avvierà la riproduzione entro pochi secondi.

Modalità di riproduzione USB

L'Oakcastle DAB300 ha la porta USB progettata esclusivamente per la riproduzione da una 
chiavetta USB(non inclusa). Utilizzare una chiavetta USB fino a 128GB. I formati audio 
supportati in MP3.

• Premere ripetutamente il pulsante Modalità (Ref.5) sull'unità o Modalità sul telecomando 
(Rem.22) per selezionare USB. Premere OK per confermare e accedere alla modalità.

• Inserire una chiavetta di memoria USB nella porta USB dell'Oakcastle DAB300 (Ref.12).

• L'unità leggerà automaticamente il contenuto e avvierà la riproduzione dalla chiavetta 
USB.

Programmazione della riproduzione del contenuto di un CD o di una chiavetta USB

Assicurarsi che il disco CD/la chiavetta USB che si desidera programmare sia inserito 
nell'unità.

• Premere Stop sul telecomando per interrompere la riproduzione, quindi premere PROG 
(Rem.21) per iniziare a programmare il disco per riprodurre i brani in un ordine 
selezionato.

• Premere Precedente o Successivo (Rem.4 / Rem.18) sul telecomando per selezionare il 
brano desiderato, ad esempio T01.

• Premere nuovamente PROG per confermare la selezione. Il brano 1 (T01) sarà ora salvato 
nella posizione di programma 1 (P01).

• Ripetere questi passaggi per programmare brani aggiuntivi, fino a un massimo di 20 
brani (P20).

• Premere OK per avviare la riproduzione dell'elenco dei brani programmato.

Per interrompere la riproduzione programmata, premere Stop (Rem.5), quindi premere OK 
per tornare alla modalità di riproduzione normale.

Controlli e funzioni di base in entrambe le modalità di riproduzione CD e USB

• Premere Riproduzione/Pausa (Rem.15) per avviare o mettere in pausa la riproduzione

• Premere Precedente o Successivo (Rem.4 / Rem.18) per passare al brano precedente o 
successivo, oppure premere e tenere premuto per due secondi per riavvolgere o 
avanzare rapidamente all'interno di un brano

• Regolare il volume utilizzando i pulsanti sul telecomando (Rem.10 /Rem.14)

• Premere Stop sul telecomando (Rem.5) per interrompere la riproduzione

• Premere Silenzioso (Rem.13) per disattivare o riattivare l'audio

Riproduzione CD e USB
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Modalità Bluetooth

L'Oakcastle DAB300 può essere accoppiato tramite Bluetooth con dispositivi come 
uno smartphone o un tablet per riprodurre l'audio attraverso gli altoparlanti del 
DAB300.

• Premere ripetutamente il pulsante Modalità (Rem.6) per passare a Bluetooth. 
Premere OK per accedere a questa modalità.

• Abilitare il Bluetooth sul proprio dispositivo e cercare i dispositivi disponibili. 
Selezionare Oakcastle DAB300 Music System dall'elenco. Una volta accoppiato, 
il display dell'Oakcastle DAB30 mostrerà il testo BT Connected.

• Riprodurre l'audio scelto sul proprio dispositivo. La riproduzione viene controllata 
dal dispositivo connesso anziché dalla radio. Regolare il volume sul proprio 
dispositivo e anche sull'unità, se necessario.

Si prega di notare che l'Oakcastle DAB150 HI-FI non è compatibile con gli auricolari 
Bluetooth.

Ingresso ausiliario

Riprodurre l'audio attraverso gli altoparlanti dell'Oakcastle DAB300 collegando un 
lettore CD, un tablet, un telefono o un dispositivo simile alla porta di ingresso AUX 
dell'unità.

• Premere ripetutamente il pulsante Modalità (Ref.5) sull'unità o il pulsante 
Modalità sul telecomando (Rem.22) per selezionare l'Ingresso ausiliario. Premere 
OK per confermare.

• Collegare il telefono, il tablet o un altro dispositivo alla presa AUX-In sulla parte 
anteriore dell'Oakcastle DAB300 (Ref.3) utilizzando un cavo AUX da 3.5 mm (non 
incluso).

• Una volta connesso e in modalità Ingresso ausiliario, riprodurre l'audio dal proprio 
dispositivo attraverso gli altoparlanti dell'Oakcastle DAB300.

Assicurarsi che il volume sul proprio dispositivo sia impostato in modo appropriato per 
la migliore qualità del suono e controllare la riproduzione dal dispositivo connesso.

Utilizzo delle cuffie

• L'Oakcastle DAB300 è dotato di una presa per cuffie da 3.5 mm per l'ascolto 
privato.

• Inserire le cuffie cablate (non incluse) con una spina standard da 3.5 mm nella 
presa per cuffie (Ref.18).

• Quando le cuffie sono collegate, il suono si sentirà solo attraverso le cuffie e non 
attraverso gli altoparlanti esterni dell'unità.

Bluetooth, ingresso AUX e cuffie
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Doppio sveglia

L'Oakcastle DAB300 è dotato di due sveglie indipendenti, Sveglia 1 e Sveglia 2, che 
consentono di personalizzare l'esperienza di sveglia in base alle proprie preferenze.

Impostazione della sveglia

Accedere alle impostazioni della sveglia: Mentre l'Oakcastle DAB300 è in modalità di 
funzionamento, premere il pulsante Sveglia sul telecomando (Rem.2). Apparirà la 
schermata Impostazione Sveglia 1. Utilizzando i pulsanti freccia Su/Giù (Rem.7 / 
Rem.9 ) selezionare Sveglia 1 o Sveglia 2, quindi premere OK per confermare e 
accedere alle impostazioni della sveglia.

In alternativa, premere e tenere premuto il pulsante Menu/Info sul telecomando 
(Rem.22) per 2 secondi o sull'unità (Ref.6), quindi navigare su Impostazioni di 
sistema→ Sveglia.

• Abilitare la sveglia: Il display mostrerà Sveglia Attiva o Sveglia Disattivata. 
Utilizzare il pulsante freccia destra (Rem.16) per impostare la sveglia su Attiva 
(abilitata) o Disattivata (disabilitata). Premere il pulsante freccia Giù (Rem.9) per 
passare al passaggio successivo

• Impostare la frequenza della sveglia: Selezionare ‘Frequenza’ e premere OK per 
accedere. Utilizzando i pulsanti freccia Su/Giù (Rem.7 / Rem.9) , scegliere la 
pianificazione: Giornaliero, Una volta, Fine settimana o Giorni feriali. Se viene 
selezionato 'Una volta', impostare la data e l'ora specifiche.

• Impostare l'ora della sveglia: Le cifre dell'ora lampeggeranno. Regolare l'ora 
utilizzando i pulsanti Su/Giù (Rem.7 / Rem.9), quindi premere il pulsante OK sul 
telecomando per confermare e passare ai minuti. Ripetere gli stessi passaggi per 
impostare i minuti.

• Selezionare la sorgente della sveglia per il suono: Scegliere il suono della 
sveglia: DAB,FM,CD,USB o cicalino. Se viene selezionato DAB o FM, scegliere 
l'ultima stazione riprodotta o una delle preimpostazioni salvate. Se viene 
selezionato CD o USB, assicurarsi che un disco o una chiavetta USB siano inseriti 
nell'unità.

• Selezionare la durata della sveglia: 15, 30, 45, 60, 90 o 120 minuti.

• Impostare il volume della sveglia: Utilizzare i pulsanti Su/Giù (Rem.7 / Rem.9) sul 
telecomando per regolare il volume. Premere il pulsante OK per confermare.

• Tornare alla schermata precedente e uscire dalle impostazioni della sveglia: 
Una volta configurate tutte le impostazioni della sveglia, premere il pulsante 
Sveglia o il pulsante Menu/Indietro (Rem.17) per tornare alla schermata 
precedente e uscire dal menu delle impostazioni.

Ripetere gli stessi passaggi per impostare l'altra sveglia (Sveglia 1 o Sveglia 2)

Doppia sveglia e timer di spegnimento
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Annullare, spegnere o posporre la sveglia

Annullare una sveglia: Prima che la sveglia suoni, premere il pulsante Sveglia (Rem.2) sul 
telecomando e selezionare Sveglia 1 o Sveglia 2. Premere il pulsante OK per accedere, 
quindi impostare questo su 'Alarm Off'. In alternativa, navigare su Impostazioni di sistema 
→ Sveglia. Selezionare Sveglia 1 o Sveglia 2, quindi premere OK per accedere. 
Evidenziare 'Sveglia', quindi selezionare Off per disattivarla.

Spegnere la sveglia mentre sta suonando: premere il pulsante Alimentazione/Standby 
(Ref.4) sulla radio o (Rem.1) sul telecomando. Il display mostrerà 'Alarm Off'.

Posporre la sveglia: Mentre la sveglia sta suonando, premere il pulsante OK sul 
telecomando (Rem.17) per posporre. Ogni pressione scorre ciclicamente le durate del 
rinvio: 4, 5, 10, 15 o 30 minuti. Per annullare la funzione di rinvio, premere il pulsante 
Alimentazione/Standby (Ref.4) sulla radio o (Rem.1) sul telecomando.

Note importanti:

Se la sveglia non viene interrotta, l'unità entrerà automaticamente in modalità Standby. 
Se viene selezionata una sorgente e non è disponibile alcun segnale sonoro, la sveglia 
passerà per impostazione predefinita al cicalino quando suona.

Impostazioni del timer di autospegnimento:

È possibile impostare un timer di autospegnimento per commutare la radio dalla modalità 
di funzionamento a quella di standby dopo un periodo di tempo selezionato.

Impostazione del timer di autospegnimento:

• Premere ripetutamente il pulsante Sleep sul telecomando (Rem.20) per selezionare 
15, 30, 45, 60 o 90 minuti, oppure scegliere 'Sleep Timer Off'.

• Una volta visualizzata l'opzione desiderata, premere OK per confermare. La radio 
salverà automaticamente l'impostazione e tornerà alla schermata precedente. 
Un'icona del timer di autospegnimento (luna) sarà visibile sul display della radio (in 
basso a sinistra)

• Il timer di autospegnimento può essere impostato anche tramite le Impostazioni di 
sistema. Premere e tenere premuto il pulsante Menu/Info (Ref.6) sull'unità per due 
secondi o il pulsante Menu/Info sul telecomando (Rem.17), quindi navigare su 
Impostazioni di sistema → Sleep. Premere OK per aprire le impostazioni del timer di 
autospegnimento.

• Utilizzare i pulsanti freccia Su/Giù per scorrere le opzioni, selezionarne una, quindi 
premere il pulsante OK per confermare.

• Per disattivare il timer di autospegnimento, premere ripetutamente il pulsante Sleep 
finché non viene visualizzato 'Sleep Timer Off', quindi premere OK per confermare.

Doppia sveglia e timer di spegnimento
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Impostazioni di sistema

Mentre l'Oakcastle DAB300 è in modalità di funzionamento, accedere alle impostazioni di 
sistema tenendo premuto il pulsante Menu/Info sulla radio (Ref.6) per tre secondi, o il 
pulsante corrispondente sul telecomando (Rem.17). Scorrere le opzioni e selezionare 
'System Settings'. Premere OK per accedere al menu delle impostazioni.

Utilizzare i pulsanti Su/Giù sul telecomando (Rem.7 / Rem.9) per navigare tra le opzioni 
disponibili: Sleep, Alarm, Equaliser, Time/Date, Backlight, Language, Factory Reset, 
Software Upgrade, Software Version. Premere OK per accedere a una qualsiasi di queste 
opzioni e regolare le impostazioni come richiesto. Per tornare alla schermata precedente, 
premere il pulsante Menu/Indietro (Rem.17).

Equaliser

Scegliere tra una gamma di preimpostazioni dell'equalizzatore per migliorare la qualità del 
suono per diversi tipi e generi audio. È possibile accedere all'elenco dell'equalizzatore 
anche premendo il pulsante EQ sul telecomando (Rem.3). Opzioni disponibili: Normal 
(Standard), Classic, Jazz, Pop, Rock, Speech, My EQ e My EQ setup.

My EQ è un equalizzatore personalizzato che consente di regolare le impostazioni dei 
bassi e degli alti in base alle proprie preferenze.

Per impostare My EQ, accedere a 'My EQ Setup'. Selezionare Bass o Treble e regolare 
utilizzando i pulsanti Su/Giù (Rem.7 / Rem. 9). Al termine, premere il pulsante 
Menu/Indietro sul telecomando o sull'unità per tornare all'elenco dell'equalizzatore. 
Selezionare 'My EQ' dall'elenco e premere OK per confermare la selezione.

Un segno di spunta sarà visibile accanto all'equalizzatore selezionato, indicando che è 
attivo in tutte le modalità. Per cambiare l'equalizzatore, premere ripetutamente il pulsante 
EQ sul telecomando per aprire l'elenco dell'equalizzatore, selezionare l'opzione 
desiderata e premere OK per confermare.

Time/Date

Questo menu consente di impostare l'ora e la data sulla radio, nonché il formato di 
visualizzazione preferito.

• Set Time/Date: La data inizierà a lampeggare. Regolarla utilizzando i pulsanti Su/Giù 
sul telecomando (Rem.7 / Rem.9). Premere OK per confermare e passare al mese, 
ripetere gli stessi passaggi per impostare il mese e l'anno. Una volta impostata la 
data, verrà visualizzata l'ora. Seguire gli stessi passaggi per regolare l'ora e i minuti. 
Premere Ok per confermare.

• Auto Update Utilizzare questa opzione per impostare l'aggiornamento automatico 
dell'ora e della data da una sorgente come Any, DAB, FM, o No Update. Se viene 
selezionato No Update, l'ora e la data devono essere impostate manualmente.

• Set 12/24 Hour Format Scegliere se l'orologio viene visualizzato nel formato a 12 ore 
o a 24 ore utilizzando i pulsanti freccia. Premere OK per confermare la selezione.

• Set Date Format Selezionare il formato data preferito e premere OK per confermare.

• Clock Style: Scegliere come appare l'orologio in modalità standby: Normal Digital, 
Big Digital, Classic Analog, o Modern Analog.

Impostazioni del sistema
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Backlight (Display Brightness Settings)

Questo menu consente di impostare la luminosità del display sia in modalità operativa 
che in standby.

• Timeout – Impostare il tempo dopo il quale il display si attenuerà in base ai livelli 
stabiliti nelle impostazioni On Level e Dim Level.
 Opzioni disponibili: On, 10, 20, 30, 45, 60, 90, 120, 180 secondi.
 Se viene selezionato On, i livelli di luminosità impostati per On Level e Dim 
Level rimarranno attivi in ogni momento senza attenuazione.

• On Level – Impostare la luminosità del display per la normale modalità operativa. 
Scegliere tra High, Medium, o Low, quindi premere il pulsante OK per 
confermare.

• Dim Level – Impostare la luminosità del display quando la radio è in modalità 
standby. Scegliere tra High, Medium, o Low, quindi premere il pulsante OK per 
confermare.

Language

Selezionare la lingua preferita tra le opzioni disponibili in elenco utilizzando i pulsanti 
freccia Su/Giù (Rem.7 / Rem.9) sul telecomando. Premere il pulsante OK per 
confermare la selezione.

Factory Reset

Selezionare questa opzione per ripristinare la radio alle impostazioni di fabbrica. 
Questo è consigliato se la radio riscontra problemi operativi. Selezionare Yes 
utilizzando i pulsanti freccia Su/Giù (Rem.7 / Rem.9) sul telecomando, quindi premere 
il pulsante OK per confermare.

Software Upgrade

Questa funzione non deve essere utilizzata o eseguita a meno che non sia 
specificamente raccomandata dal produttore.

Software Version

Mostra informazioni sulla versione software corrente installata sulla radio.

Impostazioni del sistema
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Osservazione Potenziale causa/Soluzione

Impossibile leggere i dischi

Assicurarsi que il lato dell'etichetta del 
disco sia rivolto verso l'alto.
Assicurarsi che il disco sia 
completamente fissato in posizione.
Assicurarsi che il disco non sia 
pesantemente graffiato o danneggiato.
Pulire il disco delicatamente dal centro 
verso il bordo con un panno pulito, 
asciutto e morbido.
Provare un altro nuovo disco per 
verificare se il disco è difettoso.

Nessun suono

Verificare che il volume sia alzato sul 
dispositivo connesso e sull'unità 
DAB300.
Se si utilizzano le cuffie, assicurarsi che 
il jack del cavo sia inserito 
completamente nella porta delle cuffie.

Nessun suono su DAB/FM

Verificare che l'antenna sia 
completamente estesa.
Spostare la radio in un'area con un 
segnale forte.
Verificare se la radio è disattivata; 
premere il pulsante Mute per riattivare 
l'audio.

Nessuna alimentazione
Scollegare la radio, lasciarla per 10 
minuti, quindi collegare la radio 
all'alimentazione di rete.

Avete ancora problemi? Contattare il Supporto Tecnico
Se necessitate di ulteriore assistenza con il vostro prodotto Oakcastle, vi preghiamo di 

contattare il nostro team sul sito web di Oakcastle: www.oakcastle.co.uk/support o inviarci 

un'e-mail a: techsupport@oakcastle.co.uk

Risoluzione dei problemi
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Specifica

Specifiche e garanzia

Ingresso di alimentazione elettrica 100-240V

Funzioni USB, CD, AUX IN, DAB, FM, Bluetooth, 

Intervallo di frequenza per tutte le 
bande

DAB 174-240MHz,
FM 87.5-108.00MHz ,
BT 2402–2480 MHz

Versione Bluetooth 5.2

Formati di disco supportati CD, CD-R, CD-RW

Dimensioni
10.5 cm (W) X 35 cm (L)  x 20 cm(H)

Peso: 2.4 kg

Garanzia

Tutti i prodotti vengono con una garanzia standard di 12 mesi. Tutti gli articoli devono 
essere registrati entro 30 giorni dall'acquisto su www.oakcastle.co.uk affinché la 
garanzia sia valida. Una volta sul nostro sito web, utilizzare il menu per trovare 
‘Register Your Product’. Vi sarà anche data la possibilità di estendere la vostra 
garanzia per ulteriori 24 mesi, privo di costi.
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¿Qué hay en la caja?

Contenido de la caja

A. Radio Oakcastle DAB300 con adaptador 

de corriente integrado para la región

B. Manual de usuario

C. Control remoto

C

D

B

C

A
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La vista frontal y superior

Controles y funciones

1. Compartimento de CD con puerta corrediza
2. Pantalla de la radio
3. Entrada AUX
4. Encendido/ Standby
5. Modo
6. Menú/Info
7. Volver ( Atrás)
8. FAV
9. Scan
10. Dimmer

11. Puerto de reproducción USB
12. Volumen +
13. Volumen -
14. Detener
15. Siguiente/Avance rápido
16. OK/ Reproducción/Pausa
17. Anterior/ Rebobinar
18. Toma de auriculares

1
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4
5

6 8
7 9

10

11
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14
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La vista posterior

Controles y funciones

19. Bisagras de montaje en pared (x 2)
20. Antena de radio de cable flexible
21. Puerto de entrada DC (Adaptador de corriente)

19

21

20



ES

6

Control remoto

Controles y funciones

1. Encendido/ Standby

2. Alarma

3. EQ

4. Anterior/ Rebobinar

5. Detener

6. Scan

7. Flecha hacia arriba

8. Flecha izquierda

9. Flecha hacia abajo

10. Volumen -

11. Teclado numérico del control 
remoto

12. FAV

13. Silenciar/Activar sonido

14. Volumen +

15. Reproducción/Pausa/OK

16. Flecha derecha

17. Info/ Menú/ Volver

18. Siguiente/ Avance rápido

19. Dimmer

20. Temporizador de apagado

21. Prog

22. Modo

1
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*Por favor, tenga en cuenta que las instrucciones de este manual se referirán al número del 
botón del control remoto, por ejemplo (Rem.number) o a los botones de la radio, por ejemplo 
(Ref. number) de acuerdo con los diagramas de las páginas 4-6.

Configuración inicial del producto
Retire todo el embalaje y prepare su Oakcastle DAB300 para su uso. Desenrolle el adaptador 
de corriente y la antena de radio de cable flexible. Coloque la radio sobre una superficie 
plana donde desee utilizarla. Extienda la antena de radio de cable flexible, luego conecte el 
adaptador de corriente a una toma de corriente. La radio se encenderá automáticamente en 
modo standby.

Extienda la antena de radio completamente para garantizar la mejor señal posible antes de 
escanear estaciones DAB y FM. Inserte las pilas en el control remoto y prepárelo para su uso.

Presione el botón de Encendido/Standby en el control remoto (Rem.1) o en la unidad para 
cambiar del modo standby al modo de funcionamiento. La siguiente pantalla mostrará la 
selección de idioma del menú de la radio. El idioma predeterminado es el inglés. Seleccione 
su idioma preferido de la lista, luego presione el botón OK para confirmar. La radio 
comenzará entonces un escaneo completo automático en modo DAB (ver página 9).

Modo Encendido / Standby

Para encender (modo de funcionamiento), presione el botón de Encendido/Standby en la 
unidad (Ref.4) o en el control remoto (Rem.1).

Para apagar (modo standby), presione el botón de Encendido/Modo (Ref.4) o en el control 
remoto (Rem.1).

Ahorro de energía (ERP)

El Oakcastle DAB300 cambiará automáticamente al modo standby después de 15 minutos de 
inactividad. Mientras la radio está en modo standby, la pantalla mostrará la hora y la fecha. 
Para reanudar el funcionamiento, presione el botón de Encendido/Standby en la unidad 
(Ref.4) o en el control remoto (Rem.1).

Cambiar los modos de la radio

Mientras esté en modo de funcionamiento, presione el botón de Modo en el control remoto 
(Rem.22) o el botón de Modo en la unidad repetidamente para pasar por los modos 
disponibles: DAB, FM, CD, Bluetooth, Entrada AUX y USB. Presione OK para ingresar al modo 
seleccionado.

Ecualizadores (Modos de sonido)

Presione el botón EQ (Rem.3) en el control remoto para pasar por los modos de sonido: 
Normal, Clásico, Jazz, Pop, Rock, Voz y Mi EQ.

Mi EQ es un ecualizador personalizado que le permite ajustar los niveles de graves y agudos 
de acuerdo con sus preferencias (ver página 15).

Dimmer

Presione el botón Dimmer (Rem.19) en el control remoto para ajustar el brillo de la pantalla. 
Puede elegir entre Alto, Medio y Bajo.

Funcionamiento básico/ 
Configuración del producto
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Estaciones presintonizadas – Almacenar y recuperar
• La radio Oakcastle DAB300 tiene 30 ranuras de presintonías en modo DAB y 30 ranuras 

de presintonías en modo FM.

• Las funciones de almacenamiento y recuperación funcionan de la misma manera en 
ambos modos.

Almacenar una estación de radio como una presintonía

• Las presintonías se almacenan en la propia radio y no se puede acceder a ellas desde 
otros dispositivos.

• Comience a reproducir la estación de radio que desea guardar.

• Mientras la estación se está reproduciendo, presione y mantenga presionado el botón 
FAV en el control remoto (Rem.12), o el de la radio (Ref.8) durante 4–5 segundos hasta 
que aparezca la lista de presintonías y se muestre el título 'Save to Preset'.

• Si la pantalla muestra 'Preset Recall', repita los pasos para abrir la lista 'Save to Preset'.

• Use los botones de flecha Arriba/Abajo (Rem.7 /Rem.9) para seleccionar una ranura de 
presintonía (hasta 30 disponibles).

• Presione el botón OK para confirmar y almacenar. La pantalla mostrará 'Preset X Stored'. 
'X' es el número de la ranura de presintonía elegida.

• Alternativamente, presione y mantenga presionados los botones numéricos 0–9 en el 
control remoto durante 4–5 segundos para guardar las presintonías 1–10 directamente en 
esos botones.

Recuperar una estación guardada de las presintonías

• Configure la radio en modo DAB o FM, dependiendo de dónde se guardó la estación que 
desea recuperar.

• Presione el botón FAV en el control remoto (Rem.12), o en la radio (Ref.8) brevemente 
para abrir la lista Preset Recall.

• Use los botones de flecha Arriba/Abajo (Rem.7/Rem.9) para desplazarse por sus 
estaciones guardadas.

• Presione el botón OK para reproducir la estación seleccionada.

• Si una ranura de presintonía está vacía, la pantalla mostrará Preset Empty.

• También puede presionar brevemente los botones numéricos 0–9 en el control remoto 
para reproducir las presintonías 1–10 directamente.

Notas adicionales

• Para eliminar una estación guardada, puede sobrescribirla guardando una nueva 
estación en la misma ranura de presintonía o realizar un restablecimiento de fábrica para 
borrar todas las presintonías.

Guardar und recuperar estaciones de radio 
(Presintonías)
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Modo de radio DAB

Asegúrese de que la antena esté completamente extendida antes de comenzar un escaneo 
de estaciones para lograr la mejor recepción posible.

• Presione el botón de Modo en la radio (Ref.5) o el botón de Modo en el control remoto 
(Rem.22) repetidamente hasta que se seleccione DAB. Presione OK para confirmar e 
ingresar a este modo.

• Cuando se selecciona el modo DAB por primera vez, el Oakcastle DAB300 comenzará 
automáticamente a escanear las estaciones DAB/DAB+ disponibles. La pantalla mostrará 
'Scanning' Una vez que se complete el escaneo, la primera estación encontrada 
comenzará a reproducirse automáticamente.

• Mientras una estación se está reproduciendo, para navegar a través de la lista de 
estaciones encontradas presione los botones Anterior o Siguiente en la radio (Ref.15 / 
Ref.17) o los botones de flecha Izquierda/Derecha en el control remoto (Rem.8 / 
Rem.16). Resalte la estación que desea escuchar, luego presione el botón OK para iniciar 
la reproducción. Alternativamente, presione y mantenga presionado el botón Menú/Info
en la radio (Ref.6) durante dos segundos, o en el control remoto (Rem.17) para ingresar 
a los ajustes del modo DAB e ingresar a la lista de estaciones.

• Para realizar un nuevo escaneo, presione el botón Scan en la radio (Ref.9), o en el 
control remoto (Rem.6). Alternativamente, presione y mantenga presionado el botón 
Menú/Info en la radio (Ref.6) o en el control remoto (Rem.17) durante 2–3 segundos para 
ingresar al menú de ajustes de DAB. Seleccione Full Scan, luego confirme con el botón 
OK. La radio comenzará a escanear la banda de radio DAB/DAB+.

Para almacenar o recuperar estaciones DAB en su propia lista (presintonías), por favor siga 
las instrucciones descritas en detalle en la página 8.

Ajustes del menú de radio DAB / DAB+

Mientras esté en modo DAB, presione y mantenga presionado el botón Menú/Info en la 
unidad (Ref.6) o el botón Menú en el control remoto (Rem.17) durante dos segundos para 
abrir los ajustes de DAB. Use los botones de flecha Arriba/Abajo en el control remoto (Rem.7 
/ Rem.9) para navegar por las siguientes opciones:

Station list – Ingrese para ver la lista completa de estaciones de radio DAB encontradas 
después de completar un escaneo completo.

Full Scan – Inicie un nuevo escaneo completo para las estaciones DAB disponibles. La 
pantalla mostrará 'Scanning' y el número de estaciones encontradas.

Manual Tune – Busque estaciones por múltiplex y frecuencia usando los botones de flecha 
Arriba/Abajo en el control remoto (Rem.7 / Rem.9). Seleccione la opción deseada y presione 
el botón OK en el control remoto.

Prune – Active esto para eliminar las estaciones que están en la lista pero que ya no están 
disponibles. Presione OK para ingresar a este ajuste, luego seleccione Yes y confirme con el 
botón OK, o seleccione No para mantener la lista de estaciones tal como se encontró.

DRC (Dynamic Range Compression) – Reduce los sonidos fuertes y aumenta los más tenues. 
Elija High, Low o Off.

System Settings – Abre el menú de ajustes del sistema de la radio (ver página 15).

Regrese al menú principal para seleccionar otros modos de funcionamiento presionando el 
botón Volver/Menú en el control remoto (Rem.17).

Información de la estación DAB / DAB+

Mientras se reproduce una estación DAB o DAB+, presione el botón Info/Menú repetidamente 
para ver la información del programa (artista y pista), PTY (tipo de programa), canal y 
frecuencia, fuerza de la señal, velocidad de bits, códec, frecuencia de muestreo y la fecha de 
hoy proporcionada por la emisora.

Radio DAB/DAB+
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Modo de radio FM
Asegúrese de que la antena esté completamente extendida antes de comenzar un 
escaneo de estaciones para lograr la mejor recepción posible.

• Presione el botón de Modo en la unidad (Ref.5) o el botón de Modo en el control 
remoto (Rem.22) repetidamente hasta que se seleccione FM, luego presione OK 
para confirmar e ingresar a este modo.

• Cuando se selecciona el modo FM por primera vez, la frecuencia 87.5 MHz se 
mostrará en la pantalla. La radio comenzará a escanear hasta que encuentre la 
primera estación con una buena señal.

• Para continuar escaneando hacia arriba en la banda FM hasta la siguiente 
estación disponible, presione el botón Scan en la unidad (Ref.9) o en el control 
remoto (Rem.6). El escaneo se detendrá en la primera estación con una señal 
fuerte. Puede guardar esta estación como una presintonía o continuar 
escaneando para encontrar la siguiente estación.

• Repita este proceso para encontrar todas las estaciones disponibles.

• Para escanear manualmente hacia arriba o hacia abajo en la banda de radio FM, 
use los botones de flecha de navegación (Arriba/Abajo) en el control remoto o en 
la unidad para sintonizar con precisión la frecuencia en pasos de 0.05 MHz.

Para almacenar o recuperar estaciones FM en su propia lista (presintonías), por favor 
siga las instrucciones descritas en detalle en la página 8.

Radio de FM – Ajustes del menú

En modo FM, presione el botón Menú/Info en la unidad (Ref.6) o en el control remoto 
(Rem.17) para abrir los ajustes de FM.

Use los botones de flecha Arriba y Abajo en el control remoto (Rem.7 / Rem.9) o los 
botones Anterior/Siguiente en la radio (Ref.15 / Ref.17) para navegar por las siguientes 
opciones:

Scan Setting – Elija si desea escanear todas las estaciones o solo aquellas con una 
señal fuerte. Seleccione y confirme con el botón OK.

Audio Setting – La recepción estéreo a veces puede causar ruido en estaciones 
débiles. Seleccionar Forced Mono reducirá la interferencia.

System Settings – Abre el menú de ajustes del sistema de la radio (ver página 15).

Información de la estación de FM

Mientras se reproduce una estación de FM, presione el botón Menú/Info (Rem.17) 
repetidamente para ver la información del programa (artista y pista), PTY (tipo de 
programa), frecuencia y la fecha de hoy proporcionada por la emisora (si está 
disponible).

Radio FM
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Modo de reproducción de CD
Los formatos de disco compatibles para Oakcastle DAB300 son CD, CD-R, CD-RW.

Insertar y reproducir un CD

• Presione el botón de Modo en el control remoto (Rem.22) o el botón de Modo en la 
unidad (Ref.5) repetidamente para seleccionar CD, luego presione OK para confirmar e 
ingresar a este modo.

• Deslice suavemente la puerta del compartimento de CD hacia arriba, de derecha a 
izquierda en la unidad (Ref.1), y coloque su CD en el compartimento. Luego deslice la 
puerta del compartimento de CD hacia abajo para cerrarla. La unidad leerá 
automáticamente el disco y comenzará a reproducirse en unos pocos segundos.

Modo de reproducción de USB

El Oakcastle DAB300 tiene el puerto USB diseñado exclusivamente para la reproducción 
desde una memoria USB(no incluida). Use una memoria USB de hasta 128GB. Los formatos 
de audio compatibles en MP3.

• Presione el botón de Modo (Ref.5) en la unidad o Modo en el control remoto (Rem.22) 
repetidamente para seleccionar USB. Presione OK para confirmar e ingresar al modo.

• Inserte una memoria USB en el puerto USB del Oakcastle DAB300 (Ref.12).

• La unidad leerá automáticamente el contenido y comenzará la reproducción desde la 
memoria USB.

Programación de la reproducción del contenido de un CD o una memoria USB

Asegúrese de que el disco CD/la memoria USB que desea programar esté insertado en la 
unidad.

• Presione Detener en el control remoto para detener la reproducción, luego presione 
PROG (Rem.21) para comenzar a programar el disco para reproducir pistas en un orden 
seleccionado.

• Presione Anterior o Siguiente (Rem.4 / Rem.18) en el control remoto para seleccionar la 
pista deseada, por ejemplo T01.

• Presione PROG nuevamente para confirmar su selección. La pista 1 (T01) ahora se 
guardará en la posición de programa 1 (P01).

• Repita estos pasos para programar pistas adicionales, hasta un máximo de 20 pistas 
(P20).

• Presione OK para comenzar a reproducir la lista de pistas programada.

Para detener la reproducción programada, presione Detener (Rem.5), luego presione OK para 
volver al modo de reproducción normal.

Controles y funciones básicos en ambos modos de reproducción de CD y USB

• Presione Reproducción/Pausa (Rem.15) para iniciar o pausar la reproducción

• Presione Anterior o Siguiente (Rem.4 / Rem.18) para saltar a la pista anterior o siguiente, 
o presione y mantenga presionado durante dos segundos para rebobinar o avanzar 
rápidamente dentro de una pista

• Ajuste el volumen usando los botones del control remoto (Rem.10 /Rem.14)

• Presione Detener en el control remoto (Rem.5) para detener la reproducción

• Presione Silenciar (Rem.13) para silenciar o activar el sonido

Reproducción de CD y USB
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Modo Bluetooth
El Oakcastle DAB300 se puede emparejar a través de Bluetooth con dispositivos 
como un teléfono inteligente o una tableta para reproducir audio a través de los 
altavoces del DAB300.

• Presione el botón de Modo (Rem.6) repetidamente para cambiar a Bluetooth. 
Presione OK para ingresar a este modo.

• Active el Bluetooth en su dispositivo y busque dispositivos disponibles. 
Seleccione Oakcastle DAB300 Music System de la lista. Una vez emparejado, la 
pantalla del Oakcastle DAB30 mostrará el texto BT Connected.

• Reproduzca el audio elegido en su dispositivo. La reproducción se controla 
desde el dispositivo conectado en lugar de desde la radio. Ajuste el volumen en 
su dispositivo así como en la unidad si es necesario.

Tenga en cuenta que el Oakcastle DAB150 HI-FI no es compatible con auriculares 
Bluetooth.

Entrada auxiliar
Reproduzca audio a través de los altavoces del Oakcastle DAB300 conectando un 
reproductor de CD, una tableta, un teléfono o un dispositivo similar al puerto de 
entrada AUX de la unidad.

• Presione el botón de Modo (Ref.5) en la unidad o el botón de Modo en el control 
remoto (Rem.22) repetidamente para seleccionar Entrada auxiliar. Presione OK 
para confirmar.

• Conecte su teléfono, tableta u otro dispositivo a la toma AUX-In en la parte 
frontal del Oakcastle DAB300 (Ref.3) usando un cable AUX de 3.5 mm (no 
incluido).

• Una vez conectado y en el modo de Entrada auxiliar, reproduzca audio desde su 
dispositivo a través de los altavoces del Oakcastle DAB300.

Asegúrese de que el volumen de su dispositivo esté configurado de manera adecuada 
para obtener la mejor calidad de sonido, y controle la reproducción desde su 
dispositivo conectado.

Uso de auriculares
El Oakcastle DAB300 cuenta con un conector para auriculares de 3.5 mm para una 
escucha privada.

Inserte auriculares con cable (no incluidos) con un conector estándar de 3.5 mm en la 
toma de auriculares (Ref.18).

Cuando los auriculares estén conectados, el sonido solo se escuchará a través de los 
auriculares y no a través de los altavoces externos de la unidad.

Bluetooth, entrada AUX y auriculares
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Alarma dual
El Oakcastle DAB300 cuenta con dos alarmas independientes, Alarma 1 y Alarma 2, lo 
que le permite personalizar su experiencia de despertador según sus preferencias.

Configuración de la alarma

Acceder a los ajustes de alarma: Mientras el Oakcastle DAB300 está en modo de 
funcionamiento, presione el botón de Alarma en el control remoto (Rem.2). Aparecerá 
la pantalla Configuración de Alarma 1. Usando los botones de flecha Arriba/Abajo 
(Rem.7 / Rem.9 ) seleccione Alarma 1 o Alarma 2, luego presione OK para confirmar e 
ingresar a los ajustes de alarma.

Alternativamente, mantenga presionado el botón Menú/Info en el control remoto 
(Rem.22) durante 2 segundos o en la unidad (Ref.6), luego navegue a Ajustes del 
sistema→ Alarma.

• Activar la alarma: La pantalla mostrará Alarma activada o Alarma desactivada. 
Use el botón de flecha derecha (Rem.16) para configurar la alarma en Activada 
(habilitada) o Desactivada (deshabilitada). Presione el botón de flecha Abajo 
(Rem.9) para pasar al siguiente paso

• Configurar la frecuencia de la alarma: Seleccione ‘Frecuencia’ y presione OK para 
ingresar. Usando los botones de flecha Arriba/Abajo (Rem.7 / Rem.9) , elija el 
programa: Diario, Una vez, Fines de semana o Días laborables. Si se selecciona 
'Una vez', configure la fecha y hora específicas.

• Configurar la hora de la alarma: Los dígitos de la hora parpadearán. Ajuste la hora 
usando los botones Arriba/Abajo (Rem.7 / Rem.9), luego presione el botón OK en 
el control remoto para confirmar y pasar a los minutos. Repita los mismos pasos 
para configurar los minutos.

• Seleccionar la fuente de la alarma para el sonido: Elija su sonido de despertador: 
DAB,FM,CD,USB o zumbador. Si se selecciona DAB o FM, elija la última estación 
reproducida o una de sus presintonías guardadas. Si se selecciona CD o USB, 
asegúrese de que haya un disco o una memoria USB insertada en la unidad.

• Seleccionar la duración de la alarma: 15, 30, 45, 60, 90 o 120 minutos.

• Configurar el volumen de la alarma: Use los botones Arriba/Abajo (Rem.7 / 
Rem.9) en el control remoto para ajustar el volumen. Presione el botón OK para 
confirmar.

• Volver a la pantalla anterior y salir de los ajustes de alarma: Una vez que se 
hayan configurado todos los ajustes de la alarma, presione el botón de Alarma o 
el botón Menú/Volver (Rem.17) para volver a la pantalla anterior y salir del menú 
de ajustes.

Repita los mismos pasos para configurar la otra alarma (Alarma 1 o Alarma 2)

Doble alarma y temporizador de apagado
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Cancelar, apagar o posponer la alarma

Cancelar una alarma: Antes de que suene la alarma, presione el botón de Alarma (Rem.2) 
en el control remoto y seleccione Alarma 1 o Alarma 2. Presione el botón OK para 
ingresar, luego configure esto en 'Alarm Off'. Alternativamente, navegue a Ajustes del 
sistema → Alarma. Seleccione Alarma 1 o Alarma 2, luego presione OK para ingresar. 
Resalte 'Alarma', luego seleccione Off para desactivarla.

Apagar la alarma mientras está sonando: presione el botón de Encendido/Espera (Ref.4) 
en la radio o (Rem.1) en el control remoto. La pantalla mostrará 'Alarm Off'.

Posponer la alarma: Mientras la alarma está sonando, presione el botón OK en el control 
remoto (Rem.17) para posponer. Cada pulsación pasa por las duraciones de posposición: 
4, 5, 10, 15 o 30 minutos. Para cancelar la función de posposición, presione el botón de 
Encendido/Espera (Ref.4) en la radio o (Rem.1) en el control remoto.

Notas importantes:

Si la alarma no se detiene, la unidad entrará automáticamente en modo de Espera. Si se 
selecciona una fuente y no hay ninguna señal de sonido disponible, la alarma se activará 
por defecto con el zumbador al sonar.

Ajustes del temporizador de apagado:
Se puede configurar un temporizador de apagado para cambiar la radio del modo de 
funcionamiento al modo de espera después de un período seleccionado.

Configurar el temporizador de apagado:

• Presione el botón de Sleep en el control remoto (Rem.20) repetidamente para 
seleccionar 15, 30, 45, 60 o 90 minutos, o elija 'Sleep Timer Off'.

• Una vez que se muestre la opción deseada, presione OK para confirmar. La radio 
guardará automáticamente el ajuste y volverá a la pantalla anterior. Un icono de 
temporizador de apagado (luna) estará visible en la pantalla de la radio (en el lado 
inferior izquierdo)

• El temporizador de apagado también se puede configurar a través de los Ajustes del 
sistema. Mantenga presionado el botón Menú/Info (Ref.6) en la unidad durante dos 
segundos o el botón Menú/Info en el control remoto (Rem.17), luego navegue a 
Ajustes del sistema → Sleep. Presione OK para abrir los ajustes del temporizador de 
apagado.

• Use los botones de flecha Arriba/Abajo para desplazarse por las opciones, 
seleccione una, luego presione el botón OK para confirmar.

• Para apagar el temporizador de apagado, presione el botón de Sleep repetidamente 
hasta que se muestre 'Sleep Timer Off', luego presione OK para confirmar.

Ajustes del sistema
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Ajustes del sistema
Mientras el Oakcastle DAB300 está en modo de funcionamiento, acceda a los ajustes del 
sistema manteniendo presionado el botón Menú/Info en la radio (Ref.6) durante tres segundos, 
o el botón correspondiente en el control remoto (Rem.17). Desplácese por las opciones y 
seleccione 'System Settings'. Presione OK para ingresar al menú de ajustes.

Use los botones Arriba/Abajo en el control remoto (Rem.7 / Rem.9) para navegar por las 
opciones disponibles: Sleep, Alarm, Equaliser, Time/Date, Backlight, Language, Factory Reset, 
Software Upgrade, Software Version. Presione OK para ingresar a cualquiera de estas y ajustar 
la configuración según sea necesario. Para volver a la pantalla anterior, presione el botón 
Menú/Volver (Rem.17).

Equaliser
Elija entre una variedad de presintonías de ecualizador para mejorar la calidad del sonido para 
diferentes tipos y géneros de audio. También se puede acceder a la lista del ecualizador 
presionando el botón EQ en el control remoto (Rem.3). Opciones disponibles: Normal 
(Standard), Classic, Jazz, Pop, Rock, Speech, My EQ y My EQ setup.

My EQ es un ecualizador personalizado que le permite ajustar la configuración de graves y 
agudos según su preferencia.

Para configurar My EQ, ingrese a 'My EQ Setup'. Seleccione Bass o Treble y ajuste usando los 
botones Arriba/Abajo (Rem.7 / Rem. 9). Cuando termine, presione el botón Menú/Volver en el 
control remoto o en la unidad para volver a la lista del ecualizador. Seleccione 'My EQ' de la 
lista y presione OK para confirmar su selección.

Se verá una marca de verificación junto al ecualizador seleccionado, lo que indica que está 
activo en todos los modos. Para cambiar el ecualizador, presione el botón EQ en el control 
remoto repetidamente para abrir la lista del ecualizador, seleccione la opción deseada y 
presione OK para confirmar.

Time/Date

Este menú le permite configurar la hora y la fecha en su radio, así como el formato de 
visualización preferido.

• Set Time/Date: La fecha comenzará a parpadear. Ajústela usando los botones Arriba/Abajo 
en el control remoto (Rem.7 / Rem.9). Presione OK para confirmar y pasar al mes, repita 
los mismos pasos para configurar el mes y el año. Una vez configurada la fecha, se 
mostrará la hora a continuación. Siga los mismos pasos para ajustar la hora y los minutos. 
Presione Ok para confirmar.

• Auto Update Use esta opción para configurar la hora y la fecha para que se actualicen 
automáticamente desde una fuente como Any, DAB, FM, o No Update. Si se selecciona No 
Update, la hora y la fecha deben configurarse manualmente.

• Set 12/24 Hour Format Elija si el reloj se muestra en formato de 12 horas o de 24 horas 
usando los botones de flecha. Presione OK para confirmar su selección.

• Set Date Format Seleccione su formato de fecha preferido y presione OK para confirmar.

• Clock Style: Elija cómo aparece el reloj en el modo de espera: Normal Digital, Big Digital, 
Classic Analog, o Modern Analog.

Ajustes del sistema
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Backlight (Display Brightness Settings)
Este menú le permite configurar el brillo de la pantalla tanto en el modo de 
funcionamiento como en el de espera.

• Timeout – Establezca el tiempo después del cual la pantalla se atenuará de 
acuerdo con los niveles establecidos en los ajustes de On Level y Dim Level.
 Opciones disponibles: On, 10, 20, 30, 45, 60, 90, 120, 180 segundos.
 Si se selecciona On, los niveles de brillo establecidos para On Level y Dim
Level permanecerán activos en todo momento sin atenuarse.

• On Level – Establezca el brillo de la pantalla para el modo de funcionamiento 
normal. Elija entre High, Medium, o Low, luego presione el botón OK para 
confirmar.

• Dim Level – Establezca el brillo de la pantalla cuando la radio esté en modo de 
espera. Elija entre High, Medium, o Low, luego presione el botón OK para 
confirmar.

Language
Seleccione su idioma preferido de las opciones disponibles enumeradas usando los 
botones de flecha Arriba/Abajo (Rem.7 / Rem.9) en el control remoto. Presione el 
botón OK para confirmar su selección.

Factory Reset
Seleccione esta opción para restaurar la radio a sus ajustes de fábrica. Esto se 
recomienda si la radio experimenta problemas operativos. Seleccione Yes usando los 
botones de flecha Arriba/Abajo (Rem.7 / Rem.9) en el control remoto, luego presione 
el botón OK para confirmar.

Software Upgrade
Esta función no debe usarse ni ejecutarse a menos que lo recomiende 
específicamente el fabricante.

Software Version
Muestra información sobre la versión de software actual instalada en la radio.

Ajustes del sistema
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Observación Causa potencial/Solución

No se können leer los discos

Asegúrese de que el lado de la etiqueta 
del disco esté mirando hacia arriba.
Asegúrese de que el disco esté 
completamente asegurado en su lugar.
Asegúrese de que el disco no esté muy 
rayado o dañado.
Limpie el disco suavemente desde el 
centro hacia el borde con un paño 
limpio, seco y suave.
Pruebe otro disco nuevo para verificar si 
el disco está defectuoso.

Sin sonido

Verifique que el volumen esté subido en 
el dispositivo conectado y en la unidad 
DAB300.
Si está utilizando auriculares, asegúrese 
de que el conector del cable esté 
insertado completamente en el puerto 
de auriculares.

Sin sonido en DAB/FM

Verifique que la antena esté 
completamente extendida.
Mueva la radio a un área con una señal 
fuerte.
Verifique si la radio está silenciada; 
presione el botón Mute para desactivar 
el silencio.

Sin energía
Desenchufe la radio, déjela por 10 
minutos, luego conecte la radio a la 
alimentación de red.

¿Sigue teniendo problemas? Contacte al Soporte Técnico
Si necesita más ayuda con su producto Oakcastle, por favor contacte a nuestro equipo en el 

sitio web de Oakcastle: www.oakcastle.co.uk/support o envíenos un correo electrónico a: 

techsupport@oakcastle.co.uk.

Solución de problemas
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Especificación

Especificación y garantía

Funcionese fuente de alimentación 100-240V

Functions USB, CD, AUX IN, DAB, FM, Bluetooth, 

Rango de frecuencia para todas las 
bandas

DAB 174-240MHz,
FM 87.5-108.00MHz ,
BT 2402–2480 MHz

Versión de Bluetooth 5.2

Formatos de disco soportados CD, CD-R, CD-RW

Dimensiones
10.5 cm (W) X 35 cm (L)  x 20 cm(H)
Peso: 2.4 kg

Garantía
Todos los productos vienen con una garantía estándar de 12 meses. Todos los 
artículos deben registrarse dentro de los 30 días posteriores a la compra en 
www.oakcastle.co.uk para que la garantía sea válida. Una vez en nuestro sitio web, 
utilice el menú para encontrar ‘Register Your Product’. También se le dará la 
oportunidad de extender su garantía por 24 meses adicionales, libre de cargos.



Warning & Safety Information

Safety and Usage Guidelines (All where applicable)
General Safety Information - Read and Retain: Review all safety and operating instructions before use; keep them for 
future reference. Follow Instructions: Adhere strictly to all safety and operational guidelines. Water Exposure: Keep the 
device away from water; avoid placing liquids near it. Ventilation: Ensure ventilation openings are unobstructed to prevent 
overheating. Heat Sources: Keep the device away from heat-emitting appliances. Wall Mounting - Installation Safety: 
Follow the manufacturer’s instructions and use approved mounting kits only. Avoid drilling into areas with cables, gas, or 
water lines. Use proper tools and safety apparatus. Regular Maintenance: Inspect regularly for wear or damage, 
especially if wall-mounted. Relocation: Detach from the wall mount before moving. Child Safety: Keep out of children's 
reach and ensure heavy items are securely mounted. Seismic Precautions: Use specialized mounts in earthquake-prone 
areas. Electrical Safety - Power Source: Use the specified power source; consult an electrician if unsure. Cable 
Management: Protect the power cord from damage. Power Disconnection: Keep the main plug accessible; unplug during 
storms or long periods of non-use. Battery Safety - Charging: Use the manufacturer’s charger; avoid extreme conditions. 
Heat Exposure: Keep batteries away from heat to prevent explosion or leakage. Battery Condition: Discontinue use if the 
battery is damaged; dispose of it properly. Replacement: Only use recommended batteries; incorrect types can cause 
hazards. External Batteries: Use only specified types, observing correct polarity. Battery Removal: Remove batteries if not 
used for an extended period. Disposal: Follow local regulations for battery disposal; do not incinerate. Connectivity 
Safety - Cable Connections: Power off devices before connecting or disconnecting cables. Bluetooth Pairing: Ensure a 
secure connection; avoid interference from other devices. Volume Control: Keep volume moderate to prevent hearing 
damage. Connectivity and Data Security - Wireless Security: Review privacy policies and secure your network. Software 
Updates: Keep software updated for security and performance. Children’s Safety Warnings - Product Use: Intended for 
adults; keep away from children. Battery Warning: Keep batteries and items containing batteries out of children’s reach. 
Volume Control: Maintain a safe volume level to protect children's hearing. Fire Hazard - Flammable Materials: Do not 
place open flames near the product. Overheating: Avoid covering the product to prevent overheating and fire risks.  
Disposal and Recycling - Product Disposal: Dispose of at a recycling centre according to local laws. Environmental 
Compliance: Follow regulations for battery and electronic waste disposal. User Maintenance - Cleaning: Unplug before 
cleaning; use a dry cloth only. Servicing: Only qualified personnel should perform repairs. Data Protection: Reset to 
factory settings before returning or disposing of the product. Disclaimer: Failure to follow these instructions may result in 
injury, death, or property damage. The manufacturer is not liable for damage caused by improper use.

Sicherheits- und Verwendungsrichtlinien (alle, wo zutreffend)
Allgemeine Sicherheitsinformationen - Lesen und Aufbewahren: Überprüfen Sie alle Sicherheits- und 
Bedienungsanleitungen vor der Verwendung; bewahren Sie diese für zukünftige Referenz auf. Befolgen Sie die 
Anweisungen: Halten Sie sich strikt an alle Sicherheits- und Betriebsrichtlinien. Wasserexposition: Halten Sie das Gerät 
fern von Wasser; vermeiden Sie das Platzieren von Flüssigkeiten in der Nähe. Belüftung: Stellen Sie sicher, dass die 
Belüftungsöffnungen nicht blockiert sind, um Überhitzung zu vermeiden. Wärmequellen: Halten Sie das Gerät fern von 
wärmeabstrahlenden Geräten. Wandmontage - Sicherheit bei der Installation: Befolgen Sie die Anweisungen des 
Herstellers und verwenden Sie nur zugelassene Montagesätze. Vermeiden Sie das Bohren in Bereiche mit Kabeln, Gas-
oder Wasserleitungen. Verwenden Sie geeignete Werkzeuge und Sicherheitsausrüstung. Regelmäßige Wartung: 
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen, insbesondere bei Wandmontage. Umzug: Lösen Sie das 
Gerät von der Wandhalterung, bevor Sie es bewegen. Kindersicherheit: Halten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite 
von Kindern und stellen Sie sicher, dass schwere Gegenstände sicher montiert sind. Vorkehrungen bei Erdbeben: 
Verwenden Sie in erdbebengefährdeten Gebieten spezielle Halterungen. Elektrische Sicherheit - Stromquelle: Verwenden 
Sie die angegebene Stromquelle; konsultieren Sie einen Elektriker, wenn Sie unsicher sind. Kabelmanagement: Schützen 
Sie das Stromkabel vor Beschädigungen. Stromtrennung: Halten Sie den Hauptstecker zugänglich; ziehen Sie den Stecker 
bei Gewittern oder längerer Nichtbenutzung heraus. Batteriesicherheit - Laden: Verwenden Sie das vom Hersteller 
bereitgestellte Ladegerät; vermeiden Sie extreme Bedingungen. Wärmeexposition: Halten Sie Batterien fern von Hitze, um 
Explosionen oder Auslaufen zu verhindern. Batteriezustand: Bei Beschädigungen die Nutzung einstellen; ordnungsgemäß 
entsorgen. Ersatz: Verwenden Sie nur empfohlene Batterien; falsche Typen können Gefahren verursachen. Externe 
Batterien: Verwenden Sie nur spezifizierte Typen und beachten Sie die korrekte Polarität. Batterieentfernung: Entfernen 
Sie Batterien bei längerer Nichtbenutzung. Entsorgung: Befolgen Sie lokale Vorschriften zur Batterientsorgung; nicht 
verbrennen. Verbindungssicherheit - Kabelverbindungen: Schalten Sie Geräte vor dem Verbinden oder Trennen von 
Kabeln aus. Bluetooth-Kopplung: Stellen Sie eine sichere Verbindung her; vermeiden Sie Störungen durch andere Geräte. 
Lautstärkeregelung: Halten Sie die Lautstärke moderat, um Hörschäden zu vermeiden. Verbindungs- und 
Datensicherheit - WLAN-Sicherheit: Überprüfen Sie die Datenschutzrichtlinien und sichern Sie Ihr Netzwerk. Software-
Updates: Halten Sie die Software für Sicherheit und Leistung aktuell. Sicherheitswarnungen für Kinder -
Produktnutzung: Nur für Erwachsene bestimmt; von Kindern fernhalten. Batteriewarnung: Halten Sie Batterien und 
Produkte mit Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern. Lautstärkeregelung: Halten Sie die Lautstärke zum Schutz 
des Gehörs von Kindern sicher. Brandgefahr - Entflammbare Materialien: Stellen Sie keine offenen Flammen in die Nähe 
des Produkts. Überhitzung: Decken Sie das Produkt nicht ab, um Überhitzung und Brandgefahr zu vermeiden. 
Entsorgung und Recycling - Produktentsorgung: Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften in einem 
Recyclingzentrum. Umweltkonformität: Befolgen Sie die Vorschriften zur Entsorgung von Batterien und Elektronikabfall. 
Benutzerwartun - Reinigung: Vor der Reinigung vom Stromnetz trennen; nur ein trockenes Tuch verwenden. Wartung: 
Reparaturen nur von qualifiziertem Personal durchführen lassen. Datenschutz: Setzen Sie das Gerät vor Rückgabe oder 
Entsorgung auf Werkseinstellungen zurück. Haftungsausschluss: Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu 
Verletzungen, Tod oder Sachschäden führen. Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch unsachgemäße Nutzung 
verursacht werden.
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Consignes de Sécurité et d'Utilisation (toutes celles applicables)
Informations Générales de Sécurité - Lire et Conserver : Consultez toutes les consignes de sécurité et d’utilisation avant 
usage ; conservez-les pour référence future. Suivre les Instructions : Respectez strictement toutes les consignes de 
sécurité et d’utilisation. Exposition à l'Eau : Gardez l'appareil à l'écart de l'eau ; évitez de placer des liquides à proximité. 
Ventilation : Assurez-vous que les ouvertures de ventilation ne sont pas obstruées pour éviter la surchauffe. Sources de 
Chaleur : Tenez l'appareil à l'écart des appareils émettant de la chaleur. Fixation Murale - Sécurité de l'Installation : Suivez 
les instructions du fabricant et n'utilisez que les kits de montage approuvés. Évitez de percer des zones contenant des 
câbles, des conduites de gaz ou d'eau. Utilisez des outils et équipements de sécurité appropriés. Entretien Régulier : 
Inspectez régulièrement l'appareil pour détecter tout signe d'usure ou de dommage, en particulier s'il est fixé au mur. 
Repositionnement : Détachez l'appareil du support mural avant de le déplacer. Sécurité des Enfants : Gardez l'appareil hors 
de portée des enfants et assurez-vous que les objets lourds sont solidement fixés. Précautions Sismiques : Utilisez des 
supports spécialisés dans les zones sujettes aux tremblements de terre. Sécurité Électrique - Source d'Alimentation : 
Utilisez la source d'alimentation spécifiée ; consultez un électricien en cas de doute. Gestion des Câbles : Protégez le 
cordon d'alimentation contre les dommages. Déconnexion de l'Alimentation : Gardez la prise principale accessible ; 
débranchez en cas d’orage ou de non-utilisation prolongée. Sécurité des Piles - Recharge : Utilisez le chargeur du fabricant 
; évitez les conditions extrêmes. Exposition à la Chaleur : Gardez les piles à l'écart de la chaleur pour éviter l'explosion ou 
les fuites. État de la Pile : Cessez l’utilisation si la pile est endommagée ; jetez-la correctement. Remplacement : N’utilisez 
que les piles recommandées ; des types incorrects peuvent causer des dangers. Piles Externes : Utilisez uniquement les 
types spécifiés, en respectant la polarité. Retrait des Piles : Retirez les piles si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue 
période. Élimination : Suivez les réglementations locales pour l'élimination des piles ; ne les incinérez pas. Sécurité de la 
Connectivité - Connexions de Câbles : Éteignez les appareils avant de connecter ou de déconnecter des câbles. Appairage 
Bluetooth : Assurez-vous d'une connexion sécurisée ; évitez les interférences avec d'autres appareils. Contrôle du Volume : 
Maintenez un volume modéré pour éviter les dommages auditifs. Sécurité de la Connectivité et des Données - Sécurité du 
Réseau Sans Fil : Examinez les politiques de confidentialité et sécurisez votre réseau. Mises à Jour Logiciels : Gardez le 
logiciel à jour pour la sécurité et la performance. Avertissements de Sécurité pour les Enfants - Utilisation du Produit : 
Destiné aux adultes ; gardez hors de portée des enfants. Avertissement sur les Piles : Gardez les piles et les articles 
contenant des piles hors de portée des enfants. Contrôle du Volume : Maintenez un niveau sonore sûr pour protéger 
l'audition des enfants. Risque d'Incendie - Matériaux Inflammables : Ne placez pas de flammes nues près du produit. 
Surchauffe : Évitez de couvrir le produit pour prévenir la surchauffe et les risques d'incendie. Élimination et Recyclage -
Élimination du Produit : Déposez-le dans un centre de recyclage conformément aux lois locales. Conformité 
Environnementale : Suivez les réglementations concernant l'élimination des piles et des déchets électroniques. Entretien de 
l'Utilisateur - Nettoyage : Débranchez avant de nettoyer ; utilisez uniquement un chiffon sec. Réparations : Seul le personnel 
qualifié doit effectuer les réparations. Protection des Données : Réinitialisez aux paramètres d’usine avant de retourner ou 
d’éliminer le produit. Clause de Non-Responsabilité - Le non-respect de ces consignes peut entraîner des blessures, la mort 
ou des dommages matériels. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages causés par une mauvaise 
utilisation.
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Warning & Safety Information

Guías de Seguridad y Uso (Cuando sea aplicable)
Información General de Seguridad - Leer y Conservar: Revise todas las instrucciones de seguridad y operación antes de usar; 
guárdelas para referencia futura. Seguir las Instrucciones: Cumpla estrictamente con todas las guías de seguridad y 
operativas. Exposición al Agua: Mantenga el dispositivo alejado del agua; evite colocar líquidos cerca de él. Ventilación: 
Asegúrese de que las aberturas de ventilación no estén obstruidas para evitar el sobrecalentamiento. Fuentes de Calor: 
Mantenga el dispositivo alejado de aparatos que emitan calor. Montaje en Pared - Seguridad de Instalación: Siga las 
instrucciones del fabricante y use solo kits de montaje aprobados. Evite perforar áreas con cables, gas o tuberías de agua. Use 
herramientas y equipos de seguridad adecuados. Mantenimiento Regular: Inspeccione regularmente para detectar desgaste o 
daños, especialmente si está montado en la pared. Reubicación: Desmonte del soporte de pared antes de moverlo. Seguridad 
Infantil: Manténgalo fuera del alcance de los niños y asegúrese de que los objetos pesados estén montados de forma segura. 
Precauciones Sísmicas: Use soportes especializados en áreas propensas a terremotos. Seguridad Eléctrica - Fuente de 
Energía: Use la fuente de energía especificada; consulte a un electricista si tiene dudas. Gestión de Cables: Proteja el cable de 
alimentación contra daños. Desconexión de Energía: Mantenga el enchufe principal accesible; desenchufe durante tormentas 
o largos periodos de inactividad. Seguridad de las Baterías - Carga: Use el cargador del fabricante; evite condiciones 
extremas. Exposición al Calor: Mantenga las baterías alejadas del calor para evitar explosiones o fugas. Estado de la Batería: 
Deje de usarla si la batería está dañada; deséchela adecuadamente. Reemplazo: Use solo las baterías recomendadas; tipos 
incorrectos pueden causar peligros. Baterías Externas: Use solo los tipos especificados, respetando la polaridad correcta. 
Retiro de Baterías: Retire las baterías si no se usa durante un período prolongado. Eliminación: Siga las normativas locales 
para la eliminación de baterías; no las incinere. Seguridad de Conectividad - Conexiones de Cables: Apague los dispositivos 
antes de conectar o desconectar cables. Emparejamiento Bluetooth: Asegure una conexión segura; evite interferencias de 
otros dispositivos. Control de Volumen: Mantenga un volumen moderado para prevenir daños auditivos. Seguridad de 
Conectividad y Datos - Seguridad de Red Inalámbrica: Revise las políticas de privacidad y asegure su red. Actualizaciones 
de Software: Mantenga el software actualizado para la seguridad y el rendimiento. Advertencias de Seguridad para Niños -
Uso del Producto: Destinado a adultos; manténgalo fuera del alcance de los niños. Advertencia sobre Baterías: Mantenga las 
baterías y los artículos que contienen baterías fuera del alcance de los niños. Control de Volumen: Mantenga un nivel de 
volumen seguro para proteger la audición de los niños. Riesgo de Incendio - Materiales Inflamables: No coloque llamas 
abiertas cerca del producto. Sobrecalentamiento: Evite cubrir el producto para prevenir sobrecalentamientos y riesgos de 
incendio. Eliminación y Reciclaje - Eliminación del Producto: Deséchelo en un centro de reciclaje según las leyes locales. 
Cumplimiento Ambiental: Siga las normativas para la eliminación de baterías y desechos electrónicos. Mantenimiento del 
Usuario - Limpieza: Desenchufe antes de limpiar; use solo un paño seco. Reparaciones: Solo personal calificado debe realizar 
reparaciones. Protección de Datos: Restablezca a la configuración de fábrica antes de devolver o desechar el producto. 
Descargo de Responsabilidad: El incumplimiento de estas instrucciones puede resultar en lesiones, muerte o daños a la 
propiedad. El fabricante no se hace responsable de los daños causados por un uso inadecuado.
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Linee Guida per la Sicurezza e l'Uso (Quando Applicabile)
Informazioni Generali sulla Sicurezza - Leggere e Conservare: Rivedere tutte le istruzioni di sicurezza e di funzionamento 
prima dell'uso; conservarle per riferimenti futuri. Seguire le Istruzioni: Attenersi rigorosamente a tutte le linee guida di 
sicurezza e operative. Esposizione all'Acqua: Tenere il dispositivo lontano dall'acqua; evitare di posizionare liquidi nelle 
vicinanze. Ventilazione: Assicurarsi che le aperture di ventilazione non siano ostruite per evitare il surriscaldamento. Fonti di 
Calore: Tenere il dispositivo lontano da apparecchi che emettono calore. Montaggio a Parete - Sicurezza dell'Installazione: 
Seguire le istruzioni del produttore e utilizzare solo kit di montaggio approvati. Evitare di perforare aree con cavi, gas o 
tubazioni d'acqua. Utilizzare strumenti e dispositivi di sicurezza adeguati. Manutenzione Regolare: Ispezionare regolarmente 
per verificare l'usura o i danni, soprattutto se montato a parete. Rilocazione: Staccare dal supporto a parete prima di 
spostare. Sicurezza dei Bambini: Tenere fuori dalla portata dei bambini e assicurarsi che gli oggetti pesanti siano montati in 
modo sicuro. Precauzioni Sismiche: Utilizzare supporti specializzati nelle zone soggette a terremoti. Sicurezza Elettrica -
Fonte di Alimentazione: Usare la fonte di alimentazione specificata; consultare un elettricista in caso di dubbi. Gestione dei 
Cavi: Proteggere il cavo di alimentazione da danni. Disconnessione dell'Energia: Mantenere la spina principale accessibile; 
scollegare durante i temporali o in caso di lunghi periodi di inattività. Sicurezza della Batteria - Carica: Utilizzare il caricatore 
del produttore; evitare condizioni estreme. Esposizione al Calore: Tenere le batterie lontane dal calore per evitare esplosioni 
o perdite. Condizioni della Batteria: Interrompere l'uso se la batteria è danneggiata; smaltirla correttamente. Sostituzione: 
Usare solo batterie raccomandate; tipi errati possono causare pericoli. Batterie Esterne: Utilizzare solo i tipi specificati, 
osservando la polarità corretta. Rimozione della Batteria: Rimuovere le batterie se non utilizzate per un periodo prolungato. 
Smaltimento: Seguire le normative locali per lo smaltimento delle batterie; non incenerire. Sicurezza della Connettività -
Connessioni dei Cavi: Spegnere i dispositivi prima di collegare o scollegare i cavi. Accoppiamento Bluetooth: Assicurare una 
connessione sicura; evitare interferenze da altri dispositivi. Controllo del Volume: Mantenere un volume moderato per 
prevenire danni all'udito. Sicurezza della Connettività e dei Dati - Sicurezza della Rete Wireless: Rivedere le politiche sulla 
privacy e proteggere la propria rete. Aggiornamenti Software: Mantenere il software aggiornato per la sicurezza e le 
prestazioni. Avvertenze di Sicurezza per Bambini - Uso del Prodotto: Destinato agli adulti; tenere lontano dai bambini. 
Avvertenza sulla Batteria: Tenere le batterie e gli oggetti contenenti batterie fuori dalla portata dei bambini. Controllo del 
Volume: Mantenere un livello di volume sicuro per proteggere l'udito dei bambini. Rischio di Incendio - Materiali 
Infiammabili: Non posizionare fiamme libere vicino al prodotto. Surriscaldamento: Evitare di coprire il prodotto per prevenire 
surriscaldamenti e rischi di incendio. Smaltimento e Riciclaggio - Smaltimento del Prodotto: Smaltire in un centro di 
riciclaggio secondo le leggi locali. Conformità Ambientale: Seguire le normative per lo smaltimento delle batterie e dei rifiuti 
elettronici. Manutenzione dell'Utente - Pulizia: Scollegare prima della pulizia; utilizzare solo un panno asciutto. Riparazioni: 
Solo personale qualificato deve eseguire le riparazioni. Protezione dei Dati: Ripristinare le impostazioni di fabbrica prima di 
restituire o smaltire il prodotto. Disclaimer: Il mancato rispetto di queste istruzioni può causare lesioni, morte o danni 
materiali. Il produttore non è responsabile per danni causati da un uso improprio.
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Veiligheids- en Gebruiksrichtlijnen (Waar van Toepassing)
Algemene Veiligheidsinformatie - Lezen en Bewaren: Lees alle veiligheids- en gebruiksinstructies voor gebruik; bewaar ze 
voor toekomstig gebruik. Volg Instructies: Houd u strikt aan alle veiligheids- en operationele richtlijnen. Waterblootstelling: 
Houd het apparaat uit de buurt van water; vermijd het plaatsen van vloeistoffen in de buurt.
Ventilatie: Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen niet geblokkeerd zijn om oververhitting te voorkomen. Warmtebronnen: 
Houd het apparaat uit de buurt van warmteafgevende apparaten. Muurbevestiging - Installatieveiligheid: Volg de instructies 
van de fabrikant en gebruik alleen goedgekeurde bevestigingssets. Vermijd boren in gebieden met kabels, gas- of 
waterleidingen. Gebruik geschikte gereedschappen en veiligheidsapparatuur. Regelmatig Onderhoud: Inspecteer regelmatig 
op slijtage of schade, vooral als het aan de muur is bevestigd. Verplaatsing: Maak los van de muurbevestiging voordat u het 
verplaatst. Kindveiligheid: Houd buiten het bereik van kinderen en zorg ervoor dat zware voorwerpen veilig zijn gemonteerd. 
Seismische Voorzorgsmaatregelen: Gebruik gespecialiseerde bevestigingen in aardbevingsgevoelige gebieden. Elektrische 
Veiligheid - Stroomvoorziening: Gebruik de gespecificeerde stroombron; raadpleeg een elektricien bij twijfel. Kabelbeheer: 
Bescherm het netsnoer tegen beschadiging. Stroomuitschakeling: Zorg ervoor dat de hoofdstekker toegankelijk blijft; trek de 
stekker uit tijdens onweer of lange perioden van niet-gebruik. Batterijveiligheid Opladen: Gebruik de oplader van de 
fabrikant; vermijd extreme omstandigheden. Hittesensitiviteit: Houd batterijen uit de buurt van hitte om explosie of lekkage te 
voorkomen. Batterijconditie: Stop met het gebruik als de batterij beschadigd is; gooi deze op de juiste manier weg. 
Vervanging: Gebruik alleen aanbevolen batterijen; onjuiste types kunnen gevaren opleveren. Externe Batterijen: Gebruik 
alleen gespecificeerde types, met inachtneming van de juiste polariteit. Verwijderen van Batterijen: Verwijder batterijen als 
ze voor langere tijd niet worden gebruikt. Afvalverwerking: Volg de lokale voorschriften voor het weggooien van batterijen; 
verbrand ze niet. Verbindingsveiligheid - Kabelaansluitingen: Schakel apparaten uit voordat u kabels aansluit of loskoppelt. 
Bluetooth-koppeling: Zorg voor een veilige verbinding; vermijd interferentie van andere apparaten. Volumeregeling: Houd 
het volume gematigd om gehoorbeschadiging te voorkomen. Verbindings en Gegevensbeveiliging - Draadloze Beveiliging: 
Controleer het privacybeleid en beveilig uw netwerk. Software-updates: Houd de software up-to-date voor veiligheid en 
prestaties. Waarschuwingen voor Kindveiligheid - Productgebruik: Bedoeld voor volwassenen; houd uit de buurt van 
kinderen. Batterijwaarschuwing: Houd batterijen en voorwerpen met batterijen buiten het bereik van kinderen. 
Volumeregeling: Houd een veilig volume om het gehoor van kinderen te beschermen. Brandgevaar - Ontvlambare 
Materialen: Plaats geen open vuur in de buurt van het product. Oververhitting: Bedek het product niet om oververhitting en 
brandrisico's te voorkomen. Afvalverwerking en Recycling - Productafval: Verwijder het bij een recyclingcentrum volgens 
de lokale wetgeving. Milieu-naleving: Volg de voorschriften voor het weggooien van batterijen en elektronisch afval. 
Gebruikersonderhoud - Schoonmaak: Trek de stekker uit voordat u schoonmaakt; gebruik alleen een droge doek. 
Onderhoud: Alleen gekwalificeerd personeel mag reparaties uitvoeren. Gegevensbescherming: Stel terug naar de 
fabrieksinstellingen voordat u het product retourneert of weggooit. Disclaimer: Het niet volgen van deze instructies kan 
leiden tot letsel, overlijden of materiële schade. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door onjuist 
gebruik.
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Declaration of Conformity:
We, iZilla Limited,1 Cygnus Business Park, Middlewatch, Swavesey, Cambridgeshire 
CB24 4AA   declare under our sole responsibility that the product:
Product Name: Oakcastle DAB300 radio Model: 1000003121,1000003122
Brand Name: Oakcastle

To which this declaration referred is in conformity to the following harmonized 
standards or normative documents (CE & Rohs 2.0) ;
EN 55035:2017, EN 55032:2015, EN61000-3-2:2014, EN61000-3-3:2013, EEN62368-
1:2004+A11:2017, ETSI EN 301 489-1 V2.2.3(2019-11), ETSI EN 301 489-17, 
V3.2.2(2019-12), ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07), EN 62479: 2010, IEC 62321-3-
1:2013, IEC 62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015, 
IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017, (EC)NO 1275/2008,EN50564:2011, (EC)NO 
801/2013.

Complying with the requirements or provisions of Council Directives which relate to:
EMC Directive 2014/30/EU, RED Directive 2014/53/EU, LVD Directive 2014/35/EU, 
Directive (2011/65/EU) and its amendment directives 2015/863/EU (RoHS 2.0) of the, 
European parliament, ERP Directive 2009/125/EC.

All essential test suites have been carried out. 
Point of Contact: Eddie Latham | Founder

Signed: Date of Issue: January  2026     Place of Issue: Cambridge, UK

CAUTION

RISQUE D’ELECTROCUTION NE 

PAS OUVRIR

ATTENTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK DO 

NOT OPEN

IMPORTANT: Please read all instructions carefully before use 
and keep for future reference

Importer's Addresses:
UK: iZilla Limited,1 Cygnus Business Park, Middlewatch, Swavesey, 
Cambridgeshire CB24 4AA
Email: info@oakcastle.co.uk

EU RP: AR Experts, Po Box 5047, 3620 AA Breukelen, The Netherlands
Email: info@ar-experts.eu

US: iZilla Ltd C/O A.N.Deringer Inc, 19520 Wilmington Ave, Rancho 
Dominguez, CA, 90220
Email: info@oakcastle.co.uk





WWW.OAKCASTLE.CO.UK
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